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ČASOPIS MEZINÁRODNÍ ŠKOLY 
ZLATÉHO KŘÍŽE s Růží 


LECTORIUM ROSICRUCIANUM 


Casopis Pentagram chce čtenáře upozornit 


na novou dobu, která započala ve vývoji lidstva. 


Pentagram byl za všech časů symbolem 
znovuzrozeného člověka, Nového Člověka. 
Je však také symbolem Universa a jeho věčného 


bytí, v němž se projevuje Boží plán. 


Symbol však obdrží smysl jen tehdy, 


jeli uskutečněn v životě. 


Teprve tehdy, když člověk uskutečňuje 


pentagram ve svém mikrokosmu, ve svém malém světě, 


teprve pak vstoupil na stezku transfigurace. 


Časopis Pentagram vyzývá čtenáře, 
aby tuto duchovní revoluci 


v sobě samých připustili a uskutečnili. 


Pentagram 


Cesty zenu 


V tomto čísle Pentagramu spolu podnikneme 
objevnou cestu do bohatých niv zenu. Budeme 
sledovat cesty v obraze a textu, cesty, které 
přesahují racionální myšlení. Duch prvopo- 
čátku nerozlišuje; desettisíc věcí je takových, 
jaké jsou, a všechny mají tentýž původ. Po- 
chopíme-li mystérium esence společné všem 
věcem, jsme osvobozeni od veškerého omylu, 
tak zní učení zenu. 


Duch poznává pohyb v klidu a klid v pohybu. 
Tak zanikají klid a pohyb. Rovněž nejvyšší 
pravdu nemůže uchopit a pojmout žádný 
zákon ani popis. Známe všeobsahujícího 
Ducha? Je zajedno s cestou; vše egocentrické 
zaniká. Pochybnosti a hněv se rozpouštějí v ži- 
votě plném důvěry. Rázem jsme se osvobodili 
z našeho zajetí; nic nás již nedrží a my na 
ničem nelpíme. 
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Třešňové květy z kanenského 
chrámu v Tokiu. Japonské 


znaky písma opět oživují 
výrok zenového mistra: 


Moudrý slyší, co nemá žádný 
zvuk a vidí, co nemá žádnou 
formu. 

© fotografie: Daniele © Oli- 
vier Fóllmi 


Dvojí bytost člověka 


LEKCE Z HERMOVA UČENÍ 


Z všech výtvorů přírody je pouze 
člověk dvojnásobný, konstatuje Py- 
mander. Na jedné straně se v lidském 
systému nachází semeno nesmrtel- 
nosti, jiskra, označovaná také jako 
růže srdce; na druhé straně je tu smr- 
telná lidská bytost, výtvor přírody. 
Neexistuje žádný jiný tvor, který tuto 
dvojnost vlastní. Pádem původních 
Božích synů vznikl podivuhodný stav, 
že sémě Ducha je rozptýleno v myri- 
ádách smrtelných bytostí. Všechny 
tyto bytosti, ve kterých je Boží sémě 
přítomno, se mohou společně stát 
jako lid Božích dětí zástupem, který 
nikdo nespočítá. Tak se může stát 

a stane se, že to, co kdysi počalo 

ve hříchu a vině a přiměřeně tomu 
odpovídajících následcích v čase, se 
konečně promění v intenzivnější, 
mocnější vznešenost, než by bylo 
dříve možné, v požehnání, o kterém 
si my nedokážeme udělat žádnou 
představu. 

Málli toto požehnání skutečně 
přijít, musí se něco učinit. Musí se 
něco stát! A v tom je potom také 
nesmírná možnost, skryté tajemství, 
že z pádu, hříchu a viny může povstat 
takové požehnání, na důkaz toho, že 
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Duch, Láska neustále zůstává vítě- 
zem. Kdo získá náhled na povahu své 
z přírody zrozené bytosti, je schopný 
se osvobodit od své dvojnosti a vrátit 
se ke svému původnímu Božství. 
Pochopíite to, když si v této chvíli 
uvědomíte svou dvojnost, totiž svou 
přírodní bytost na jedné straně a na 
druhé straně růži srdce, původního 
pravého člověka. 

Uvědomujete-li si, že vlastníte 
jiskru Ducha, poznejte svou možnost 
osvobození. Jako přírodní bytost 
nejste osobně vinni za vznik hříchu; 
neboť jako v přírodě zrozená bytost 
jste dokonale zajedno s bytostí 
dialektiky. Běh událostí v sedmé 
kosmické oblasti byl a je neodvratný 
pro každého, kdo je s touto přírodou 
spojen. Můžeme si jako nositelé 
růže svou existenční nedůstojnost, 
existenční absurditu uvěznění 
uvědomit. Univerzální učení od 
počátku vědomím hříchu mínilo, 
že si spirituální člověk uvědomí svůj 
žalář, svůj momentální stav bytí. 

Podle verše 39 knihy Pymander 
uvědomění si svého hříchu znamená 
uvědomit si svou nesmrtelnost a moc 
nad všemi věcmi, a přesto zakoušet 


V sérii článků bychom na sebe chtěli nechat působit Hermovo učení, 

jak nám je ve svých komentářích ke Corpus Hermeticum předkládal Jan 
van Rijckenborgh. Hermes je přírodou zrozený člověk, 
který dosáhl nového stavu duše, jako záruky osvobo- 
zení. Snažil se tkát „zlatý svatební šat“. V určitém oka- 
mžiku se při tom vyjeví nový stav vědomí, hermetické 
vědomí. Nyní se může objevit „Pymander“, všudypří- 
tomná moudrost bohů, „Slovo počátku“. 


J. van Rijckenborgh 


Hermes s dítětem Dionýsem. Praxiteles, 360 let před Kristem. 


úděl smrtelnosti, protože člověk je mnou, a přesto jsem uvězněn mocí 
podroben osudu; vzít na sebe vše nevědomí. 

dialektické a ještě toho být otrokem. Toto je vědomí hříchu. Hermova 
To je vědění: Otec je ve mně, On, slova ukazují, že jeho žák to poznal. 
který je beze spánku, vládne nade Hermetický člověk rozeznal tuto 


Dvojí bytost člověka © 3 


Pymander, verše 37-48 


37. „Co se ho samotného týká: Když 

v přírodě pozoroval v zrcadlení vody 
tuto formu, která se mu tak velmi podo- 
bala, zamiloval se do ní a chtěl v ní pře- 
bývat. Co chtěl, udělal ihned a tak začal 
obývat nesmyslnou formu. A jak v sobě 
příroda ucítila svého milence, úplně ho 
objala a stali se jedním; neboť jejich 
oheň žádosti byl velký. 

38. Proto je ze všech stvoření přírody 
jen člověk dvojnásobný, totiž jako 

tělo smrtelný a jako pravý člověk 
nesmrtelný. 

39. Neboť, ačkoli je nesmrtelný a má 
moc nad všemi věcmi, zakouší úděl 
smrtelníka, protože je podroben osudu. 
Tím se stal, ačkoliv je jeho domov nad 
spojující silou sfér, v této síle otrokem; 
a přestože je muž-žena, protože vyšel 

z Otce, který je sám muž-žena, a ačkoliv 
nepotřebuje spánek, protože povstal 

z bytosti, která sama spánek nepotřebu- 
je, přesto je přemáhán touhou smyslů 

a spánkem.“ 

40. Nato říkám: „Ó Duchu ve mně, i já 
miluji Slovo.“ 

41. Pymander řekl: ,,Co ti řeknu, je tajem- 
ství, které bylo skryto až do těchto dnů. 
Když se příroda sjednotila s člověkem, 
vytvořila úžasný zázrak. Člověk v sobě 
měl povahu všech sedmi Rektorů, která, 
jak jsem Ti řekl, byla vytvořena z ohně 

a dechu; příroda tedy vytvořila bez 
prodlení sedm lidí, ve shodě s povahou 
sedmi Rektorů, současně muže i ženu 

a se vzpřímenou postavou.“ 

42. Nyní jsem vykřikl: „Ó Pymandre, nyní 
se ve mně zrodilo zvláštní přání, hořím 
touhou to slyšet, prosím, pokračuj!“ 

43. Pymander řekl: „Buď tiše, ještě nejsem 
u konce se svým prvním výkladem.“ 
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situaci. Ale pro většinu lidí je to vše 
velký zázrak. Je to zázrak smísení 
přírody s člověkem. Dramatickým 
aspektem při tom je očividný pád, 
který se při tom projeví a vina, která 
z toho vznikne. Duch, který to chce 
a musí překonat, je důsledkem této 
dramatické události milionkrát roz 
štěpen a daruje tímto milionům sílu 
stát se opět Božími dětmi. 

Proto se říká ve verši 41, že smíse- 
ním přírody s člověkem nastal zázrak, 
který nelze popsat slovy. Pymander 
popisuje tento zázrak a jeho vznik ve 
verši 45: Země byla základní hmotou, 
matrixem, voda křísícím elementem, 
oheň přivedl proces vzniku ke zralosti, 
příroda přijala z éteru životní dech a vy- 
tvořila tělo podle tvaru člověka. Když 
Pymander mluví o „člověku“, potom 
myslí původního, božského člověka. 
V souvislosti s přírodním člověkem 
mluví jen o tělu, o výtvoru přírody, 
přírodní postavě, figuře". Tělo ob- 
drželo podobu lidského vzhledu. 
Dále bude naznačeno, jak byla pří- 
rodní postava stvořena z astrálních 
a éterických radiací látkové přírody. 
Přírodní postava bude tedy nadále 
nazývána „tělem“ a je to to, co dialek- 
tický svět obvykle nazývá „člověkem“. 

Jaký omyl! Je vysvětlitelný jen 
tím, že přírodní postava má na 
základě svého druhu vlastní život, 
vlastní vědomí, tudíž je žijící bytost. 
Jsou ve Vás dva životy: původní život 


a život přírodního tvora. Pymander 
to vyjadřuje slovy: pravý člověk je ze 
života a Světla. Z Božského života 
vznikl pravý člověk jako duševní 
bytost a z univerzálního Světla 

jako duchovní duše“, to znamená, 
jako vnitřní bytost mimořádného 
duševního druhu, která je spojena 
s Duchem. Pravý člověk má čisté 
srdce, on je srdce. Bydlí jako Bůh 
v srdci přírodní postavy. 

Pravý člověk je oboupohlavní, 
ačkoli se podle vnějšku jeví jako 
mužský nebo ženský. Naproti tomu 
přírodní bytost byla pohlavně rozdě- 
lena, je buď mužská, nebo ženská. 
Duševní člověk je jak mužský, tak 
také ženský; jen podle zevnějšku vy- 
padá buď jen jako mužský, nebo jen 
ženský. Přírodní postava se zjevuje 
vždy v námi poznaném odděleném 
pohlaví, aby mohl být s nekonečnými 
zkušenostmi a nespočetnými zrození- 
mi uskutečněn záchranný plán. Neu- 
stálým drcením naší přírodou a vždy 
novým vzkříšením mikrokosmu se 
stále nabízí konkrétní možnost ob- 
jevit původní život. [...] Významný 
je potom také zákon, který platí pro 
skutečného Rosikruciána: 

Nepřeje si žít déle, než mu Bůh určí, 
protože u dialektického člověka 
v jeho stavu zrozeném v přírodě 
vždy hrozí nebezpečí, že klesne pod 
úroveň dialektického řádu. Oddě- 
lení pohlaví má za úkol se postarat 


44. „Už mlčím,“ odpověděl jsem. 

45. „Nuže, stvoření sedmi prvních lidí 
probíhalo, jak jsem řekl, následovně: 
Země byla základní hmota, matrix, voda 
křísící element, oheň přivedl proces 
vzniku ke zralosti, příroda přijala z éteru 
životní dech a vytvořila tělo podle formy 
člověka. 

46. Člověk ze života a Světla se stal 
duší a duchovní duší; život se stal duší 
a Světlo duchovní duší. Všechny bytosti 
smyslového světa zůstávaly v tomto 
stavu až do konce cyklu a až do vzniku 
druhů. 

47. A nyní dávej pozor na to, co bys 

tak rád chtěl slyšet. Když byl tento 
cyklus úplně ukončen, bylo pouto, 
které všechno spojovalo, z Boží vůle 
přetrháno. Všechna zvířata, která až do 
tohoto momentu byla současně mužská 
a ženská, jako člověk, byla v těchto 
obou aspektech oddělena, a tak se stala 
některá zvířata mužská a jiná ženská. 
Tu Bůh vyslovil svaté Slovo: „Přibývejte 
a vzrůstejte, množte se, vy všichni, kteří 
jste byli stvořeni. A nechť každý, kdo 
má duchovní duši, pozná sám sebe jako 
nesmrtelnou bytost a pochopí, že pří- 
činou smrti je láska k tělu a ke všemu 
pozemskému.“ 

48. Když Bůh takto promluvil, započala 
působit prozřetelnost pomocí osudu 

a spojující síla sfér na smísení a začalo 
rozmnožování; a všechny bytosti se 
množily podle svých druhů; a kdo sám 
sebe poznal jako nesmrtelnou bytost, 
je vyvolený mezi všemi. Kdo ale miloval 
tělo, kdo vycházel z bludu žádosti, musí 
nadále bloudit v temnotách a protrpět 
zkušenost smrti.“ 
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Milovat vlastní přírodní postavu, úplně se v ní rozplynout a považovat 
ji za pravého člověka, to je ta chyba, na kterou poukazuje Hermes. 


o to, aby se neustále rodily přírodní 
bytosti a život sám, aby se staral o to, 
aby opět umíraly. Tímto způsobem, 
skrze tvrdou školu zkušeností, je 
uskutečňován záchranný plán. Tímto 
způsobem může být nastoupena cesta 
za sebepoznáním. Rozdělení pohlaví 
přírodního stvoření je přitom pod- 
mínkou. Neboť tímto se nepřerušo- 
vaně otáčí kolo zrození a smrti a cesta 
životem je nepostradatelnou školou 
zkušeností, říká Pymander. 


Kdo je v této škole života hnán vpřed 
a má duchovní duši, to znamená 
svatyni srdce, která může vibrovat 
shodně s růží srdce a která je otevře- 
na gnostickému Světlu, ten jednou 
pravým způsobem pozná sám sebe 
a hluboce pocítí svoji dvojnost. Ta- 
kový člověk potom pochopí, že láska 
k přírodní postavě, žádostivost, je 
příčinou smrti se všemi svými kon- 
sekvencemi.Tak bylo iniciováno smí- 
sení a právě oddělením pohlaví bylo 
započato rozmnožování druhů, jak ve 
zvířecí tak i v rostlinné říši. 

Kdo tímto způsobem dospěl 
k sebepoznání, bude veden na stezku 
duševního lidství. Kdo se poutá 
k přírodní postavě, chybuje nadále 
v temnotě a zažívá bolestným způ- 
sobem, co je smrt. [...] 
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Člověk zrozený z přírody se 
může přírodní postavy jen zříci, jen 
ji odmítnout a vědomou touhou 
a činorodým úsilím opět nechat 
vzejít duševní bytost. Když ale ne- 
hledá cestu nahoru nebo ji nechce 
jít, zůstávají hormonální pudy zcela 
nezměněny a přírodní postava setr- 
vává v tomto hormonálním ohni; je 
nevyhnutelné, že vzniká nepřirozený 
vývoj. [...] Ve verši 48 knihy Pymander 
je ještě jeden aspekt, na který musí- 
me upřít pozornost. Většinou je totiž 
tento verš špatně pochopen a tato 
slova hermetické filozofie jsou viděna 
spíše jako způsob varování. Říká se 
tam: Kdo ale miloval tělo, ten vycházel 
z přeludu žádostivosti, musí dále bloudit 
v temnotách. 

Tento výrok je často chápán jako 
Hermovo varování před pozemským 
manželstvím a jeho konsekvencemi. 
Ale to není ten případ! V původní 
Gnosi se naopak poukazuje na to, jak 
důležité je oddělení pohlaví se svými 
konsekvencemi, aby mohlo být nadá- 
le v pohybu kolo zrození a smrti. 

Milovat tělo, vychází z přeludu 
žádostivosti — tím je míněna láska 
v dialektické přírodě, o které mluví 
ve verších 37 až 39. Neboť ona 
má za následek vznik smrtelné pří- 
rodní postavy. Jsteli ženatí nebo ne, 


s odporem k přírodě nebo ne, sami 
nebo ve dvou, to neznamená žádný 
rozdíl. Kdo chce vystoupit z přírodní 
bytosti, musí, ve shodě s Božím plá- 
nem spasení, opustit dialektický svět 
a vše, co s ním souvisí, aby vstoupil 
na cestu duše, zpáteční cestu nahoru. 

Kdyby se současné lidstvo bránilo 
jít cestou své přírody, znamenalo by 
to neodvolatelný konec, protože pak 
by musel celý tento nouzový řád se 
svým lidstvem klesnout pod úroveň 
přírodní zákonitosti. Milovat vlastní 
přírodní postavu, úplně se v ní roz- 
plynout a považovat ji za pravého 
člověka, stavět ji do centra, to je ta 
chyba, na kterou Hermes poukazuje 
ve verši 48. 

Rozumímeli tomu nyní a ptáme- 
Ji se, jak dosáhnout čistoty, životní 
očisty, která je podmínkou pro 
vzestup k osvobození, pak musíme 
vědět, že čistota, o kterou musí usi- 
lovat každý člověk ve své přírodní 
postavě, je vždy čistotou srdce, 
sedminásobnou očistou svatyně 
srdce. Srdce je v jistém smyslu sídlem 


růže. Svatyně srdce je zrcadlem uni 
verzálního Světla. V tomto ohledu je 
svatyně srdce Bohem. 

Pymander promlouvá ke kan- 
didátovi v srdci. Proto každý vážný 
žák Gnose usiluje o sedminásobnou 
očistu srdce. Očistíli se člověk ve 
svatyni srdce, usiluje-li statečně a vy- 
trvale o toto očištění a následkem 
toho v něm může přebývat Světlo, 
potom se s citovým životem úplně 
změní i život myšlení a život skutků 
bude ve shodě s touto sedminá- 
sobnou očistou srdce. Potom je 
člověk čistý ve všem, co dělá. Teprve 
potom se změní i hormonální funkce 
v lidském systému a kandidát vstu- 
puje do sféry dobra, jak to nazývá 
Pymander: do stavu pravého růstu 


duše. « 


I. Pozn. překladatele: v anglickém textu 
užito výrazu „„natural figure““, v němči- 
ně „„Naturgestalt““. 

2. Pozn. překladatele: v anglickém textu 

1“ 


užito výrazu „„spirit-soul““, v němčině 


„Gemiitswesen““ nebo též „Gemiit“. 
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„Všetko sa navráti k jedinému, ale k čomu sa prinavráti Jediný?“ 
„Ak sa v lese vyvráti strom a nie je tam nikto, potom spósobí nejaký zvuk?“ 


V prvom sto- 
ročí nášho 


letopočtu sa 

v indickom 
Jalandhare 

konal kon- 

cil, ktorý sa 
neúspešne 
pokůúsil 

opáť obnoviť 
jednotu silne 
rozdeleného bud- 
histického učenia. 
Od tej doby v budhizme 

jestvujů dva hlavné smery: Maha- 

vana (velký voz) a Hinayana (malý voz). 
Predošlý smer spirituálneho rozvoja je 
otvorený pre každého človeka, zatial čo 
posledný je určený iba pre mníchov. 


REFORMÁCIA  Krátko na to sa 

v druhom storočí nášho letopočtu 

z Mahayany vyvinula dalšia vetva. 
Póvodný mahayánsky budhizmus 
ustrnul v meravých rituáloch a mysle- 
ní. Následkom toho sa vyvinul smer 
Sunyavada, ktorý vychádzal z povodnej 
podstaty učenia: jediná pravda, ktorú 
človek može spoznať je prázdnota 
(sunya). Táto odnož sa stala doležitým 
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zdrojom inšpirácií 
pre zenbudhiz- 
mus. Indický 
filozof Nagar- 
juna prelomil 
7 dogmaticků 
povahu ma- 
hayánskeho 
budhizmu 
a vytvoril myš- 
lienku prázdnoty 
nášho vlastného 
bytia. Vyhlásil, že ab- 
solátna pravda je spoznanie 
toho, že (nami prijatá) pravda je za- 
temnením faktu, že všetky veci sú vo svojej 
podstate prázdne, a tak sú zbavené vlastnej 
existencie, a preto sú ilúziou. Také nazera- 
nie vedie k nirváne, pretože uhasí každů 
túžbu po bytí i nebytí. 

„Všetko je možné pre toho, kto dokáže 
uskutočniť prázdnotu a nič nedosiahne ten, 
ktorý ju nedokáže realizovať“ — ako to 
vyriekol Nagarjuna. 


ZEN V piatom storočí budhistický 
mních menom Bodhidharma prinie- 
sol z Indie tieto učenia do Číny. Pre- 
tože sa velmi podobali na číru náuku 
Tao, obe učenia dosiahli velkého 


rozkvetu. Povodný názov „Dhyana“ 
(dhjána) (v sanskrite znamená 
zbožnost) sa v Číne zmenil na „Ch'an“ 
(čchan) a neskór v Japonsku na „Zen“ 


ZA-ZEN  Žiak zenu cvičí zazen. 
Medituje, aby zdolal půtajúce účinky 
zmyslov a myslenia. Cielom jeho me- 
ditácie je dosiahnuť vnůtorné ticho. 
Stav, v ktorom je vedomie dvojakosti, 
průd podnetov, ktoré posilňujů ego 

a pocit stotožnenia sa s egom, utíše- 
ný. Všetko to ustane a žiak zažije stav 
vedomia, ktoré sa v zenovej tradícii 
nazýva satori a v budhizme samadhi. 
Osvietenie je pekné, ale nikdy nemóže 
byť cielom. Tento ciel sa nedá vynůtiť, 
lebo to by bola aktivita ega. 


KOAN — Aj zenovej náuke je známy 
paradox: konať tak, aby sme nedosiahli 
nič. Preto je koan (hádanka) parado- 
xom o cieli. 

Koany sú zaznamenané dialógy 
medzi majstrom zenu a jeho žiakom 
a používajů sa pri učení žiaka. Spo- 
čiatku sa volali „koengan“ (prihody), ale 
neskoršie sa vžilo japonské pomenova- 
nie „koan“. Učitel systematicky používa 
koany, aby žiaka doviedol k najkraj- 
nejším medziam jeho myslenia, a tak 
ho pripravil na náhly skok do intuície. 
Avšak dosiahnutie ciela či satori sa 
stane nemožným, pokial nepresta- 
ne jestvovať otvorené alebo skryté 
pripůtanie k cielu. Podstatou zenu 


je „nebažiť po ničom a nelipnůť na 
ničom“. Znamená to, že v skutočnosti 
nepotrebujeme žiadny spósob medi- 
tácie. Zmysel pre humor a sebairónia 
sú sposoby nato, aby sa poukázalo na 
prázdnotu ega a márnosť ilúzií — čokol- 
vek dosiahol - v zmysle: „Čím váčšia je 
predná strana niečoho, o to váčšia je 

aj jej zadná strana!“ Dve najdoležitejšie 
zbierky koanov sů Mumonkan (Brána 
bez brány) a Hekiganroku (Príbehy 

o modrej skale). Sú to príbehy učitelov 
zenu z obdobia Ch'an, ktoré boli v ne- 
skoršom období doplnené básňami 

a vysvetlivkami. 


OSVIETENIE Jeden deň Huaijang 
našiel svojho žiaka Ma-tsua ponore- 
ného do hlbokej meditácie, a preto sa 
ho opýtal na ciel jeho meditačného 
cvičenia. Ma-tsu pohotovo odpovedal: 
„Chcem sa stať Budhom“. Huaijang 
mu nato nič nepovedal, ale zobral 
kus škridle a začal ju leštiť kameňom. 
Ma-tsu nedokázal potlačiť svoju zveda- 
vosť a opýtal sa ho: „Prečo leštíš túto 
škridlu kameňom?“ Huaijang mu na 
to odpovedal: „Vyleštím ju, aby som 
z nej urobil zrkadlo.“ Následne sa 
Matsu spýtal: „Ale ako ju vieš vyleštiť 
kameňom?“ Huatjang mu odpovedal: 
„A ako dosiahneš osvietenie medito- 
vaním?“ 

V zenovej praxi sa v Číne vyvinuli 
podstatné rozdiely, ktoré mali za násle- 
dok vytvorenie severného a južného 
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Ch'anu. Severná vetva, ktorů predsta- 


vovali zenoví majstri Shen-hsiu i Přoe- 
-chi, praktizovala klasicků dhyanu: 
postupným napredovaním na ceste 
nadobudnůť vhlad. 

Južná škola (Hui-neng a Shen-hui) 
je založená na spontánnom osvietení 
a hovorí, že „meditovaním sa nikto 
nestane Budhom, ak už ním vo svojej 
podstate nie je od počiatku. Keď line- 
árny sposob myslenia prestane ovplyv- 
ňovať vedomie, potom sa dá okamžite 
dějsť k poznaniu, že hlboko vo vnůtri 
je človek už oslobodený.“ 

Úlohou učitela zenu je, aby u žiaka 
vykorenil tento spósob myslenia. 


ZEN V JAPONSKU — Počas dlhej histó- 
rie zenu v Japonsku bol najvýznamnej- 
ším majstrom koanu legendárny 
Hakuin, ktorý žil od roku 1686 do 
roku 1769. Vdýchol nový život do 
tradície koanu, ktorému hrozilo riziko 
úpadku a premena v kultůru. Známy 
koan „Aký zvuk vznikne, ak tlieska 
jedna dlaň?“ pochádza od neho. On 
tiež sformuloval tri hlavné piliere, na 
ktorých spočíva zen: hlboká dovera, 
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velká pochybnosť a nekonečné úsilie. 
Podla jeho názoru bola meditácia neod- 
delitelne spojená s dennou činnosťou. 
„Ak niekomu náhodou na preplnenej 
ulici z ruky vypadnů dve alebo tri zlaté 
mince, nechá ich ležať na zemi a za- 
budne na nich, lebo sa naňho všetci 
pozerajů? Niekto, kto sa počas každo- 
denných problémov a starostí koncen- 
truje na meditáciu, je osobou, ktorá 
upustila zlaté mince a sústreduje sa na 
to, aby ich opáť našla. “Na otázku, čo 
je skutočná meditácia, odpovedal: „Je 
to premena všetkého, slov, zakašlania, 
hltania, mávania, pohybu, nehybnosti, 
konania zla i dobra, blahobytu a hanby, 
zisku a straty, spravodlivosti aj nespra- 
vodlivosti v jeden jediný koan.“* 

„Velká cesta nie je ťažká pre toho, 
kto ničomu nedáva prednosť. 

Keď je neprítomná láska aj ne- 
návisť, všetko sa stáva jasnejším a ne- 
zahaleným. Ak však urobíš čo i len 
nepatrný rozdiel, nebo i zem sa od 
seba nekonečne vzdialia. No ak chceš 
spoznať pravdu, potom nezastávaj 
kladné ani záporné stanovisko a buď 
nezaujatý. Porovnávanie toho, čo mám 


Týchto osem, alebo desatť tradičných obrázkov, ktoré zobrazujúů človeka a vola 

(v zenovej tradícii majú názov: Pasenie vola)*, vyjadrujú podstatu zenu.Vo váčšine 
vysvetliviek sa uvádza, že vól symbolizuje nízku prírodu a hladajúca postava predsta- 
vuje osobnosť. Hladajúca postava je v skutočnosti duch, „„póvodný človek““ (okrúhla 
ilustrácia na začiatku článku). Tento duch alebo „„pastier““ sa stratil v pustatine nášho 
sveta a hladá človeka, ktorý by ho chcel doniest' domov. Spočiatku je človek pre túto 


úlohu vhodný len do určitej miery. Je Cažkopádny ako čierny vól: divý, neskrotný, 
vedený pudmi a vášňami. Začne krotenie. Na obrázku vidíme vzor duchovnej vóle 
(ktorý predstavuje povraz), ako aj disciplinárny nástroj zákona duchovného poriadku 
(bič). Na piatom obrázku sa už osobnosť celkom obrátila k duchovi a je už napoly 
osvietená (biela). Potom začína obdobie mieru a radostiplného učenia. 

Zaznieva pieseň ducha a vól je celý biely, stáva sa skutočným duševným človekom 

a nepotrebuje už uzdu. Duchovný človek sa stále viac približuje k povodnému životu 
a forma sa rozplynie v týchto jemných sférach. 

Názov ósmeho obrázka je: ,,„VóI a jeho pastier sú celkom zabudnutí.““ 


rád a čo nie, je poruchou myslenia. 
Keď nechápeme najzákladnejší význam 
vecí, potom sa naša nenahraditelná 
duševná rovnováha naruší. Cesta je 
dokonalá ako nekonečný priestor, kde 
nie je z ničoho nedostatok a nič nie 

je nadbytočné; pretože však opátovne 
jednu vec prijímame a druhů odmieta- 
me, nevidíme pravů povahu vecí. Kto 
nežije podla jedinej správnej cesty, ten 
je nedbalý aj počas svojej činnosti i ne- 
činnosti, pri vonkajšom nasmerovaní, 
ako aj pri vnůtornom uvolnení. Ak 
popierame skutočnosť vecí, strácame 
ich podstatu, keď zdorazňujeme ich 
povrchnosť, uniká nám ich pravá exis- 
tencia. Čím viac o niečom premýšlame 


a rozprávame, tým viac blúdime a vzda- 
lujeme sa od pravdy. Prestaňme rečniť 
a premýšlať a potom už nebude nič, čo 
by sme nepochopili. Návrat k póvod- 
nému znamená objaviť hlbší zmysel, 
ale keď naháňame márnivé zdanie, tak 
prehliadneme prameň. 

Nehladajme pravdu, ale prestaňme 
opatrovať naše strnulé názory. Ak sa 
nevynoria kritické myšlienky, potom 
sa stratí aj starý sposob myslenia. Keď 
nebudeme rozlišovať medzi drsným 
a jemným, nestaneme sa meravými 
a nebudeme mať predsudky. 

Žiť podla velkej cesty nie je ani 
lahké ani ťažké. No keď máme obme- 
dzený sposob videnia, sme ustráchaní 
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a neistí: čím viac sa ponáhlame, tým 
pomalšie napredujeme. Lipnutie sa 
neobmedzuje na jeden zorný uhol: aj 
keby sme lipli iba na myšlienke osvie- 
tenia, už by sme boli na nesprávnej 
ceste. Prispósobme sa povahe vecí, aby 
sme sa mohli bez prekážok, nerušene 
a slobodne pohybovať. Pokial sú naše 
myšlienky obmedzené a spútané, 
ostane pravda ukrytá, pretože vtedy je 
všetko znečistené a chaotické. Depri- 
mujúci zvyk všetko skritizovať zaprí- 
čiňuje vyčerpanosť a podráždenosť. 
Aký úžitok móže byť z prieberčivosti 

a predpojatosti? Keď chceme kráčať po 
výnimočnej ceste, nesmieme dokonca 
nikdy odmietať ani myšlienkový a cito- 
vý svet. Ba čo viac, ich úplne prijatie sa 
rovná skutočnému osvieteniu. Mudrc 
sa o nič nesnaží, ale hlupák sa pripú- 
tava. 


Je iba jedna dharma, nie je ich vela. 


Pochabé tůžby sů príčinou toho, že 
všetko rozlišujeme. 

Najváčším omylom je hladať 
Ducha s myslou, ktorá je plná pred- 
sudkov. Pokoj i nepokoj pochádza 
z ilúzií. V osvietení nejestvuje žiadne 
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Na deviatom obrázku už nenájdeme nič 
„pozemského“ (,,divoké zviera““ zmizlo): 
v novej jednote sa duch a forma rozpus- 
tili do poóvodného života. Pred 12. sto- 
ročím to bol posledný obraz zo série 
obrázkov.Tu zobrazené kresby pochá- 
dzajú z |5.storočia a zhotovil ich zenový 
majster Shoeboen. Iný majster Kakoean 
Sjen obohatil túto edíciu obrázkov 

o novů myšlienku a pridal k nim ďalší 
obrázok, na ktorom sa „„osvietený človek 
vracia spáť do bežného, každodenného 
života, aby slúžil.““ To znázorňuje aj po- 
sledný obrázok v tvare kruhu v poslednej 
časti článku a jeho pomenovanie je: 

„S otvorenými rukami na trhovisko.““ 

Na trhovisku prebieha spoločenský 

život a tu sa stretáva mudrc so svojim 
blížným. Prichádza s otvoreným srdcom 
(odhalená hruď) a bosý (je pripravený 
ísť všade, kde je to potrebné), ako človek 
medzi luďmi. Jeho vrúcny smiech ob- 
čerstvuje okolie: a všetko ožíva a teší sa 
jeho prítomnosti. 


uprednostňovanie a ani odpor. Každý 
protiklad pochádza z nesprávnych zá- 
verov. Podobajů sa iluzórnym kvetom, 
a preto by bola hlůposť, ak by sme ich 
chceli uchopiť. Zisk a strata, dobro 

a zlo: rozhodne sa zbavme takých myš- 
lienok. 

Ak sa oko nikdy nezažmúri, všetky 
sny sa automaticky rozplynů. Ak mysel 
nerozlišuje, desaťtisíc vecí vokol nás sú 
také, aké sů, vždy pochádzajůce z toho 
istého základu. Ak pochopíme mysté- 
rium, že všetko má spoločnů podstatu, 
oslobodíme sa od všetkého zmátku. 
Ak skůmame pohyb v nehybnosti a ne- 
hybnosť v pohybe, potom obe stavy, 
pohyb i nehybnosť sa rozplynů. Pokial 


zaniknů také protiklady, 
ani samotná jednota 
nemóže existovať. 
Táto najvyššia 
pravda sa nedá 
opísať a ani 
sformulovať 

v žiadných 
zákonoch, 
lebo nezávislá 
mysel, ktorá je 
v súlade s cestou, 
odstráni každé ego- 
centrické úsilie. Pomi- 
nů sa pochybnosti, zanikne 

váhanie a umožní sa život plný dóve- 
ry. Jedným skokom sme sa oslobodili 
zo zajatia. Už k nám nič nepatrí a ne- 
jestvuje nič k čomu by sme boli pripů- 
taní. Ak sa už viac nesústreďujeme na 
mentálne premýšlanie, všetko bude 
prázdne, jasné, prirodzené. Potom 
myšlienky, pocity, znalosti a predstavy 
už nič neznamenajů. 

V tomto svete číreho bytia neexistu- 
je žiadne ja alebo neja. Pokial cítime, 
že sa v nás vynárajů pochybnosti, na- 
laďme sa priamo na tůto skutočnosť 
a jednoducho si povedzme: „nie dva“. 
V prehlásení „nie dva“ nie je nič odde- 
lené a ani vylůčené. Nehladiac na kedy 
a kde, osvietenie znamená, že sme pre- 
nikli k tejto pravde, z ktorej v priestore 
a čase nič neubůda a ani nepribúda, 

v rámci ktorej jedna myšlienka trvá 
desaťtisíc rokov. Prázdnota sem, 


prázdnota tam, ale ne- 
obmedzený vesmír 
je vždy okolo nás 


"7774 nekonečne 
velký i neko- 
nečne malý. 
Neexistuje 
žiadny rozdiel, 
pretože zmizli 

definície 
a nikde nevidíme 

žiadne hranice. 

To isté platí pre 

bytie i nebytie. Nestrá- 

cajme čas s polemizovaním a po- 
chybnosťami, ktoré s tým nemajů nič 
spoločné. Jedná vec sa rovná všetkým 
veciam: nestojme bokom, žime medzi 
nimi bez toho, aby sme boli prieber- 
čiví. Keď sme si toho stále vedomí, 
potom sa neobávame našej nedoko- 
nalosti. Žiť podla tejto viery znamená 
ísť cestou jednoty, lebo čo nie je od- 
delené, je zajedno s Duchom, ktorý sa 
nám odovzdáva. 


„Táto cesta sa nedá vyjadriť rečou, lebo 
nepozná včerajšok, zajtrajšok a ani 


dnešok.““ © 


I.Z veršov Hsin hsin ming od Sosan Zeniji 
(?-606) 
(čínsky: Sengtsan, tretí patriarcha zenu). 

2. Na základe holandského prekladu Lucy 
Kooman. 

3. Poznámka prekladatela. 
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Pribeh Pietjeho 


Pietjeho nebolo nikde vidieť. Už som začal uvažovať, či vobec nezabudnůť 
na celý článok o hubách a rovno sa otočiť, keď sa mi zazdalo, že zvnútra 
jeho obytného privesu som začul slabý zvuk. Keď som otvoril dvere, moje 
neblahé predtuchy sa potvrdili. 


Guido van Meir 


ietje ležal na posteli a vyzeral tak Jemne sa pousmial a moju splašenů 

hrozne, že som ho skoro nespo- reakciu zamietol jemným gestom. 
znal. Mal prepadnuté líca a jeho inak — „To najhoršie mám za sebou," zamum- 
jasné, prenikavé oči svietili horůčkou. © lal, „moja hodina ešte nenastala." 
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Zenová lukostrelba alebo umenie 


opravdivého čakania 


V šesťdesiatych rokoch 20. storočia 
zažíval zen-budhizmus v západnej spoloč- 
nosti velký rozkvet. Zdorazňoval otvore- 
nů mysel, resp. mysel novica a priťahoval 
tak mnoho mladých ludí, ktorí odmietali 
ustrnutů spoločnosť! ,„Našu mysel ovlá- 
da zatemnenie, hodnotové súdy, kladné 
alebo záporné,“ vyhlasovali, „takže nevi- 


díme skutočný svet. Zen ponúka spósob, 


ako skutočne opáť vidieť a ako sa vzdať 
toho, čo je pozemské, nášho sebe, nášho 
ja. V tomto ohade je úzko spáté s Tao, 
„učením neotesaného dreva“ alebo 
„toho, čo nemožno vypovedat““. V tých 
časoch boli obzvlášť populárne knihy 
ako Zen a umenie údržby motocyklov. Išlo 
o skůmanie hodnot, knihu, v ktorej je 
poda niektorých „„povedané všetko“. 

A len aby bolo jasné — kniha sa nevenuje 
údržbe motocyklov a zenu, ale hodno- 
tám v pozadí. 

Kniha Eugena Herrigela, ktorý učil 
filozofiu na cisárskej univerzite v japon- 
skom Sendai v rokoch 1924 až 1929, 
bola tiež velmi populárna. Táto knižka 
s názvom Zen a umenie lukostrelby je 
rozprávaním o skůsenostiach súvisiacich 
s lukostrelbou. V knihe žiak objavuje, 
že zmysel leží vždy niekde inde, ako si 
póvodne myslel. Strelba ani zasiahnutie 
ciela nie je v zásade dóležité. Namiesto 
toho sa zdórazňuje správny prístup, ako 
vo vnútri tak i navonok, dýchanie a uvol- 
nenie pozornosti. Takto žiak zisťuje, že 
prostredníctvom vonkajšieho rituálu 
lukostrelby je zasvátený do duchovného 
mysticizmu zen-budhizmu. Herrigel sa 
dlho považoval za prvého Európana, 
ktorý sa naučil toto zvláštne umenie, až 
raz Guido van Meir, šéfredaktor časopisu 
Humo, zistil, že jeho starý známy, Pietje, 
pobudol s majstrom Kenzom Awom 


počas rovnakého obdobia. 


Pribeh Pietjeho 


Stali sa tam veci, ktoré som videl na vlastné oči a o ktorých dodnes aj 


tak stále pochybujem. 


Keď som sa ho opýtal, čo sa stalo, 
s plachým výrazom tváre ukázal na 
svoje oči. „Pietje starne", povzdychol, 
“Už viac nemóžem chodiť na hríby 
bez okuliarov." Nasledovalo trápne 
ticho. „Len si predstav, že by som 
umrel. Ako by som v nebi vysvetlil, že 
som si zmýlil muchotrávku tigrovanů 
s muchotrávkou hrubou. Myslím, že 
by som sa z takej hanby asi pominul." 
„Ale muchotrávka tigrovaná je 
smrtelná! Nemám ísť po lekára?" 
Zatriasol hlavou. „Bol to len malý 
kúsok a urobil som všetko potrebné. 
Nechaj ma chvílu odpočívať a nejedz 
z tej hubovej omelety na stole." 
Uvedomil som si, že mój pokus 
o interview na tému hríby asi nevyjde, 
pretože Pietje sa vobec nezdal byť v ná- 
lade o nich rozprávat; bol z nich chorý 
a ustatý. Potichu som začal odkladať 
veci zo stola a prikladať drevo do 
piecky. Keď som skončil s umývaním 
riadov, videl som, že Pietje je opáť hore 
a naznačuje, aby som si sadol vedla 
jeho postele. Na spánok sa cítil príliš 
nepokojný a poprosil ma, či by som 
mu mohol prečítať niečo na rozptý- 
lenie myšlienok. Na moje prekvapenie 
spod vankúša vytiahol hrubý zvázok, 
z ktorého sa po bližšom pohlade 
vyklula prvá časť Zozbieraného diela Mao 
CeTunga. Podla mňa nešlo o ideálne 
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čítanie do postele pre niekoho, kto 
práve dokončil svoj zápas na život a na 
smrť s muchotrávkou tigrovanou. Tak 
či tak som začal čítať niekde v strede 
Správy o vyšetrovaní rolníckeho hnutia 
v provincii Hunan. Keď som mono- 
tónne dočítal niekolko strán, všetko 
nasvedčovalo tomu, že Pietje sa pono- 
ril do hlbokého spánku - aspoň to tak 
vyzeralo -, keď zrazu povedal „Zastav!", 
a to tak nahlas a nečakane, že som 
skoro spadol zo stolčeka. „Zopakuj, čo 
si práve prečítal!" 

Potlačil som svoje podráždenie 
a trpezlivo odpovedal: „Sú to samotní 
farmári, kto vztýčil tieto sochy bohov, 
a nastane čas, keď ich znova vlastnými 
rukami zrůcajů; nie je potrebné, aby 
to za nich vykonali iní. Politika propa- 
gandy, ktorú komunisti musia v tomto 
ohlade nasledovať, je: Natiahnuť luk, 
ale nevystreliť, len naznačiť pohyb." 

Zdalo sa, že obraz luku u Pietja 
z nejakého nejasného dovodu zarezo- 
noval. „Takto to je," zašepkal, „chápeš, 
čo tým Mao myslí?" 

Prišlo mi zvláštne začínať diskusiu 
o Maovi s horúčkovitým starcom. 
„Myslí tým presne to, čo hovorí," od- 
vetil som. 

„Odlož tů knihu a dones mi 
vodu," povedal Pietje, „potom ti niečo 
porozprávam." 


AWOVA STRELA | „Vidíš ten luk na 
stene?" (Nádherný bambusový luk 
dlhý približne dva metre ma fascinoval 
už dlho. Pietje bol vo vzťahu k nemu 
velmi tajnostkársky a vyslovene mi za- 
kázal sa ho dotýkať alebo naň čo i len 
ukázať. Raz ním vystrelil bez šípu. 
Tetiva krátko, ostro zapraskala a ná- 
sledne prenikavo zadunela, čo podla 
Pietjeho zahnalo zlých duchov na 
útek.) „Tento luk mi daroval majster 
Kenzo Awa, keď som v roku 1929 
opustil Japonsko po tom, čo som bol 
páť rokov - celkom náhodou - jeho 
žiakom. Jednu noc som ho zachránil 
pred hýstkou lupičov v blízkosti Tóho- 
kuskej univerzity. Zmeškal som kvóli 
tomu lod, pretože som utfžil niekolko 
škaredých rán nožom. Z vďačnosti 
ma potom spolu s nemeckým profeso- 
rom" ako prvých Európanov zasvátil 
do umenia zenového lukostrelectva. 
Majster Awa mal dve krásne dcéry...“ 


Pietje zostal ticho, zahíbený do spo- 
mienok, až kým som už nedokázal pre- 
mácť svoju netrpezlivosť a pripomenul 
som mu svoju prítomnosť doórazným 
zakašlaním. Videl, že horím zveda- 
vosťou, ale myslel si, že je zbytočné 
hovoriť mi o tom viac, pretože by som 
mu neuveril. 

„Stali sa tam veci, ktoré som videl 
na vlastné oči a o ktorých dodnes aj 
tak stále pochybujem. Jeden večer 
sme sedeli oproti sebe na poduške. 


Majster spravil čaj a my sme počůvali 
spievajůcu kanvicu s vodou položenů 
na uhlíkoch. Naraz vstal a vyzval ma, 
aby som ho nasledoval k stanovisku 
určenému na strielanie, kde bola už 
úplná tma. Nezapálil oheň, ale nechal 
ma do piesku pred terč položiť sviečku 
proti komárom - dlhů a tenků ako 
ihlu na pletenie -, ktorá vydávala 
svetlo len sotva viditelné z miesta, kde 
stál — 60 metrov od svojho ciela, to 
jest odtialto až k Železnej ceste! Potom 
Majster „zatancoval“ rituál, vystrelil 
svoj prvý šíp a podla nárazu som 
počul, že zasiahol terč. Jeho druhý šíp 
tiež zasiahol ciel. Keď som sa vydal po- 
svietiť si na terč, zbadal som, že prvý 
šíp zasiahol stred kružnice, čo bolo už 
samo osebe neuveritelné. Stále to však 
nebolo najpozoruhodnejšie, pretože 
jeho druhý šíp rozsekol zadnů časť 
prvého, celý ho zoširoka nalomil a pri- 
tom zasiahol ciel hneď vedla neho!“ 
K mójmu zdeseniu Pietje vysko- 
čil z postele a ako blesk sa rozbehol 
k luku na stene. Ešte než som sa stihol 
spamátať z úlaku, jediným plynulým 
pohybom vzal šíp a napol tetivu luku. 
V tejto polohe zostal nehybne stáť 
a vyzval ma, aby som ohmatal svaly na 
jeho ramenách a pleciach. Boli uvol- 
nené a pružné, akoby ten ťažký luk 
držal napnutý bez použitia akejkolvek 
sily! „Používam jedine svaly svojich 
růk...,“ vysvetlil Pietje, „ostatné zostá- 
va uvolnené. Na začiatku som tomu 
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velmi nedal. Ledva som udržal luk, 


pripadne sa mi začali triasť ruky a za- 
čal som lapať po dychu. Trvalo dlhé 
týždne, kým bol majster Awa napokon 
pripravený prezradiť, čo som robil zle. 
„Chlapče,“ povedal, „nikdy sa to ne- 
naučíš, ak nebudeš správne dýchať.“ 
Až poteraz mi nedošlo, že Pietjeho 
dýchanie sa zmenilo od okamihu, 
ako napol luk. Rýchlo sa nadýchol, 
dych na chvílu zadržal a potom krátko 
a postupne opáť vydýchol. „A teraz 
rýchlo do postele, Pietje,“ naliehal 
som naňho, „si chorý.“ Ale nedalo sa 
ho zastaviť. 
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Nato, aby si vystrelil, musíš 
roztvoriť prsty, aby sila tetivy 
odtlačila tvoj palec. Potom sa 
tvoje rameno náhle uvolní a táto 
končatina má plynule prerásť 

v natiahnutů ruku bez najmen- 
šieho otrasu. 


OPRAVDIVÉ ČAKANIE 
než rok, kým som sa luk naučil naťa- 


„Trvalo viac 


hovať správne, ale skutočné problémy 
nastali, až keď som sa pokůsil vystreliť. 
Dovtedy bola strelba nepodstatná. 
Tetivu som jednoducho pustil, keď 
som ju už nedokázal dlhšie držať. 
Nezáležalo na tom, kam dopadol šíp; 
stačilo, že zasiahol vrece so slamou, 
ktoré nebolo vzdialené viac než dva 
metre. Keď som vystrelil šíp, vždy mi 
telom prebehol otras, ktorý dopredu 
zmaril akůúkolvek strelu. Pozri sa na 
moju ruku.“ Tetivu držal v pravej ruke 
stlačenů čudným sposobom, ktorý 
som nikdy predtým nevidel. Svojím 
palcom potiahol tetivu popod luk 
a jeho zohnuté prsty sa okolo nej stá- 
čali, aby mohla pevne zovrieť šíp. 
„Nato, aby si vystrelil, musíš roz- 
tvoriť prsty, aby sila tetivy odtlačila 
tvoj palec. Potom sa tvoje rameno 
náhle uvolní a táto končatina má 
plynule prerásť v natiahnutů ruku bez 
najmenšieho otrasu. Na konci som 
neprestajne cvičil mesiace, ale všetko 
úplne márne. Majster Awa ma nechal 
babrať sa asi dva roky, pokým ma to 


naozaj neznechutilo, a potom raz ku 
mne pri šálke čaju prehovoril. „Je 
celkom logické, že to nedokážeš,“ po- 
vedal. „Nemáš roztvárať ruku úmyselne. 
Strela sa móže plynule vydariť, ak je 
ňou samotný strelec prekvapený, ako 
keby tetiva zrazu pretla jeho palec na 
polovicu, akoby to bolo marcipánové 
prasiatko. Tá ruka sa má rozletieť ako 
koža zrelého ovocia. Nedokážeš to uro- 
biť, pretože nie si od seba odpůtaný; 
mal by si sa naučiť opravdivému čaka- 
niu. Sústredením sa na svoje dýchanie 
by si sa mal naučiť byť bez svojho ja. 
Všetko by malo utíchnuť v nejasný 
šum, podobný ako vydáva more. Pozri 
sa na bambusový list, ktorý pod váhou 
snehu klesá stále nižšie a nižšie. Naraz 
sa sneh zošmykne dolu bez toho, aby 
sa list pohol. Udržuj maximálne na- 
pátie, ako to robí tento list, až pokým 
strela luk neopustí automaticky, až 
pokým To vystrelí.“ 


Počúval som tak pozorne, že Pietjeho 
strela ma zasiahla ako úder hromu. 
Jeho ruky vyrazili do vzduchu ladným 
pohybom a šíp sa prevftal cez dvere 
jeho karavanu so suchým zapraska- 
ním. Luk v jeho ruke prenikavo zavr 
čal, čo zvyčajne odháňa zlých duchov. 

„Prepáč,“ povedal Pietje, „neurobil 
som to zámerne.“ 


Vzal nový šíp a rovnakým plynulým 
pohybom natiahol luk. „Neurobil 


som žiadny pokrok. Trénoval som 

a čakal, až pokým som mal v prstoch 
kíč, ale „To“ nevystrelilo a ja som sa 
„Tomu“ rozhodol trochu poměcť. 
Zistil som, že ak som pomaly napol 
prsty, nastal moment, keď měj palec 
už nedokázal dlhšie udržať tetivu 

a k strele došlo automaticky. Myslel 
som si, že som objavil tajomstvo, 
ktoré mi majster Awa schválne odo- 
prel. Na ďalšej hodine sa mi podarilo 
vystreliť tak nádherne, že ohromený 
majster Awa sa na mňa pozrel a požia- 
dal ma, aby som to zopakoval. Ďalšia 
nádherná strela! Potom ku mne 
majster pristůpil, bez slova mi vytia- 
hol luk z růk a sadol si na podušku 
chrbtom ku mne. Odišiel som ako 
zmoknutá sliepka a s hlavou plnou 
rozpakov. Už ma viac nechcel učit; 
pokůsil som sa ho podviesť. Až po 
dlhom naliehaní sa podvolil svojej 
dcére, Yoko, ktorá za mňa prosila. 
Áno, malá Yoko, ktorá pre mňa uro- 
bila najviac, ako mohla...“ 


Tento raz bol Pietje šokovaný rovnako 
ako ja, keď jeho luk znenazdajky 
vystrelil a šíp preletel cez zatvorené 
dvere. Tento starý muž sa mi zdal 

s lukom naozaj nebezpečný a dosť mi 
odlahlo, keď sa ho celkom rozumne 
rozhodol zavesiť spáť na klinec. Jeho 
výkon ho znavil. Odvliekol sa do po- 
stele a utrel si čelo so svojou bodkova- 
nou vreckovkou. 
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„TO“ VYSTRELILO 
začať s tréningom, ak otvorene slúbim, 


„Mohol som opáť 


že proti velkému učeniu už znovu 
nezhreším. Začínajůc rovnaků hru, 
prešli týždne bez mějho akéhokolvek 
pokroku. Vlastne som nemohol byť 
[ahostajnejší. V Japonsku som bol už 
viac než štyri roky a cítil som, že je Čas 
znovu sa zapísať na loď, Na cvičenia 
som chodil stále, ale viac kvoli maj- 
strovi a Yoko ako zo záujmu. A potom 
sa jeden deň, úplne nečakane, majster 
Awa hlboko uklonil a lekciu zastavil. 
„To práve vystrelilo!“ zvolal. 

„Najprv som - vo svojej hlů- 
posti - nerozumel, čo tým myslel, ale 
potom som začal skákať a kričať. „Hej, 
Pietje,“ povedal majster stroho, „to, čo 
som práve povedal, nebolo myslené 
ako tvoja pochvala; bolo to jednodu- 
ché pozorovanie, ktoré ťa malo nechať 
chladným. Proste sa ďalej venuj tré- 
ningu, akoby sa nič nestalo!“ Prešlo 
dosť času, čo sa mi znova podarilo 
dobre vystreliť — tak, ako sa mi to vždy 
občas dialo —, až mi raz majster dovolil 
začať trénovať na stanovisku vo vzdia- 
lenosti 60 metrov.“ 

Ďalej som ho zvedavo počůval, 
aby som sa dozvedel, ako jeho tréning 
skončil a či sa umenie napokon naučil 
alebo aj tento pokus zlyhal. Pietje však 
stíchol a zatvoril oči, akoby potreboval 
prekonať chvílkovů slabosť, 
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„Kde sme to skončili?“ spýtal sa 
nakoniec. 

„Mohol si trénovať zo stanoviska.“ 

„Myslím v Maovej knihe,“ odvetil 
netrpezlivo, „kde sme prestali?“ 

„Dostal som sa k výroku: Natiah- 
nuť luk, ale nevystreliť, len naznačiť 
pohyb." 

„Tak. Už rozumieš, čo tým Mao 
myslel? Chápeš to? Dobre, teraz pokra- 
čuj v čítaní.“ 

Stačilo už len pár strán, aby zaspal 
a tentokrát ma čoskoro prehlušil svo- 
jím hlasným chrápaním. Opatrne som 
zavrel knihu, zadusil olejovů lampu 
a odkráčal k svojmu autu. Zaparkoval 
som o trochu dalej, aby som sa vyhol 
Pietjeho ostrým poznámkam o znečis- 
ťovaní a lenivosti. Keď som pristůpil 
bližšie k autu, zbadal som, že dva šípy 
prepichli moju lavů prednů pneu- 
matiku, a to presne v strede dvoch 
„o“ v nápise Goodyear. Nešťastná 
náhoda alebo diabolská presnostť? Asi 
sa už nikdy nedozviem. €$ 


Predtým publikované v časopise Humo 

1940, 10. november 1977. 

I. Dodatočne sa zistilo, že Pietje má 
pravdepodobne na mysli Eugena 
Herrigela, ktorý bol približne v tom 
čase skutočne žiakom Kenza Awu. 
Mimochodom, Herrigel opisuje svoje 
žiactvo v knihe Zen v umení lukostrelby 
(Pantheon Books, 1953). 


Zenové umění — brána k poznání 


Jednoho dne navštívil japonského mistra učenec, který se chtěl informovat 
o zenu. Mistr ho pozval na čaj. Při nalévání naplnil šálek svého hosta až po 
okraj a pak, místo aby zadržel, lil samozřejmě stále dále. Učenec ponořen 
do zamyšlení pozoroval prostřený stůl, až si povšiml, co se stalo a zvolal: 


„Je již plný až po okraj. Zadržte prosím!“ 


Jesús Zatón 


M istr řekl: „Tak plný jako šálek, 
jste také vy plný svých vlastních 
názorů a spekulací. Jak bych vás mohl 
učit, co je zen, když nejprve nevyprázdníte 


svou hlavu?“ 


Jednou zásadou zenu je nezbytnost 
vyprázdnit se od všech názorů, speku- 
lací, přesvědčení, předsudků, frustra- 
cí a nesplněných tužeb. To znamená, 
osvobodit se od veškerého dualismu 
a každého omezení, ohraničení, od 
protikladů dobrý - špatný, správný - 
chybný, pěkný - příšerný, aby se tím 
obnovila původní povaha pravého 
bytí a mohla se objevit. 


Zen-buddhismus vychází ze skuteč- 
nosti, že nejsme schopni vnímat svět 
tak, jaký opravdu je. Zažíváme a vidí- 
me zavádějící pseudorealitu, kterou 
vytváříme pseudoentitou, naším já. 
Duální vnímání světa je tedy iluzí, jež 
vzniká z duchovní neznalosti, do níž 
jsme ponořeni. 


V zenu je pravou povahou vědomí 
„osvícení“. Vědomí se v tomto stavu 
nenachází, tak je nutno mu připsat 
skutečnost, že ještě není svobodné 
od obžalujících myšlenek, kKlamů 
a negativních emocí. Proto zen říká: 
Aby se dosáhlo stavu „osvícení“, 
„probuzení“ nebo „ostrosti“, musí se 
lidský duch nacházet ve stavu totální 
svobody, totální prázdnoty. Taková 
prázdnota znamená osvobodit se od 
veškerého formalismu, dogmatismu, 
od vázaností, životních náhledů 
a vnějších vlivů. Cílem je navrátit se 
svobodný od předsudků k původní- 
mu stavu Ducha. 

V sútrách v Knize pravé víry od 
mistra Sosana, třetího patriarchy po 
Bodhidharmovi, se praví: 


Velká cesta není obtížná pro ty, 

kteří nemají žádné zalíbení. 

Jsou-li přítomny obě, láska a nenávist, 
stává se vše světlé a transparentní. 


Děláš-li totiž sebemenší rozdíl, 
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S otevřeným srdcem, bos a radostný na cestě na tržiště (viz str. 12) 
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bak se od sebe nebe a země nekonečně 
vzdalují. 

Chcešli vidět pravdu, 

neobhajuj pak žádný názor pro nebo proti 
něčemu. 

Spor mezi správným a chybným je nemoc 


ducha v našem vědomí. 


Vědomí neustále rozlišuje mezi 
osobním já a ostatním já, mezi sebou 
samým a přírodou. Tím se neustále 
staví na jednu nebo druhou stranu 

a zamotává se do jevů, forem zjevení, 
do duality. 

Zen v průběhu doby vyvinul me- 
todu, jež má za cíl vést k „osvícení“. 
Snad je lepší mluvit o ne-metodě, 
jež se zakládá na prozkoumání vlast- 
ního založení a podstaty, tak jako na 
tichém bytí myšlenek pomocí medi- 
tace. 

Proto neexistuje žádný cíl, pro kte- 
rý by se člověk musel namáhat, a také 
žádné místo, které by musel dosáh- 
nout, protože cíl je již dosažen. Jde 
o to být si tohoto cíle vědom a sice 
pozorováním vlastního nitra. Stručně 
řečeno, jde o to zažít teď a tady „sku- 
tečného člověka“. Nedostatek důvěry, 
že činíme tuto zkušenost a že může- 
me dosáhnout bezprostředního osví- 
cení, tak jako velké Ipění na vnějších 
aspektech náboženství, jsou podle 
zenu našimi největšími nedostatky. 
Zen věnuje kázáním a projevům málo 
pozornosti a konstatuje, že „velká 


cesta“ osvícení spočívá v tom vnímat 
opravdovou povahu věcí. Ve většině 
zenových příběhů nedosahují mniši 
„probuzení“ postupně studiem, ale 
náhle, v okamžiku, při poslechu pta- 
čí písně, při pochopení koanu, při 
vnímání výkřiku mistra, když se lehce 
uhodil do hlavy. Nejde tedy o to sbí- 
rat znalosti, ale o sebe-vyprázdnění, 

o osvobození Ducha. Slovo zen mů- 
žeme překládat čínsky: Chan - s „pra 
vým a hlubokým tichem“ nebo také 
„návrat k původnímu, čistému Du- 
chu lidského bytí“. Zen proto zname- 
ná žít ve vědomí „nyní“, v okamžiku, 
protože v okamžiku se rozvíjí Atman, 
pravé duchovní bytí (bytost). 

Aby člověk získal pochopení pro 
Zen, říkají mistři, musí to nejprve 
přestat hledat, toužit po tom. Jelikož 
každé uskutečnění, o které usiluje, je 
snažením intelektu. Dalo by se také 
říci, že člověk musí přestat hledat 
mimo sebe sama. Mistr Linji říká: 


„Čisté světlo každého vědomého okamži- 
ku je esencí Buddhy samého, jenž přebývá 


Ů : “ 
v tvém nitru. 


Jedním z nejdůležitějších prostředků, 
které se zenem vyvinuly, je koan. Je 

to cvičení, které má za cíl otřást ob- 
vyklými mentálními funkcemi, aby 

se člověk přiblížil skutečnosti novým 
způsobem. Namísto logického odůvod- 
ňování staví koan neodůvodněnost, 
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Čtyři vymoženosti. Klasický japonský paraván. 


nesmyslnost, absurditu. Užívá vše, co 
nás dostává z rovnováhy, a tím nás 
vede od logického a racionálního 
zvažování k myšlení srdcem. Koan 
nás tlačí, abychom nedůvěřovali lo- 
gice a rozumu. Je zaměřen na to, aby 
se žák osvobodil od své závislosti na 
jazyku a intelektuálních pojmech, tak 
že vnímá skutečnost intuicí. 

Proto není ku podivu, že k zenové 
výuce patří paradoxní a očividně ira- 
cionální ústní výměny rozhovorů, tak 
jako křik a lehké údery. 

Ve Sbírce výroků od zenového mistra 
Li-Chi je odstavec, který to ilustruje 
následovně: 


Mistr si stoupnul na pódium a řekl: 

„V této hromadě červeného masa existuje 
skutečný člověk bez postavení a místa. 
Neustále vchází a opět vychází branami 
vašeho zraku. Jestliže to někdo z vás neví: 
Podívejte přeci! Dívejte!“ 


24 Pentagram 1/2010 


Tu vystoupil jeden mnich a zeptal se: 
„Jak vypadá ten člověk bez místa?“ 
Mistr sešel dolů, uchopil mnicha a zvolal: 


„On mluví! On mluvil“ 


Zvažováno čistě z vnějšku, může 
vypadat dění v tomto příběhu jako 
nesmysl a absurdita, přeci by nemohl 
být duchovní obsah textu přímější 

a hlubšího smyslu. 

Když mistr signalizuje: „V této 
hromadě červeného masa existuje 
skutečný člověk bez místa“, chce svým 
žákům sdělit, že mezi pláštěm masa 
žije nesmrtelný člověk, osvícený. 

Bez přestání vstupuje a vystupuje 

z tělesného člověka, a sice orgány 

a smysly: zrakem, sluchem, čichem, 
chutí, hmatem a intelektem. Stává se 
skutečným a může být vnímán, neboť 
je neustále přítomný. Avšak přírodní 
člověk si ho již není vědom. Ptá-li se 
proto mnich, jak vypadá skutečný 


Ze srdce malíře samého vystupují hory a jeskyně. 


člověk bez místa, uchopí ho mistr, 
zatřese s ním a zvolá: „On mluví! On 
mluví!“ Tím chce dosáhnout, aby žák 
poznal, že skutečný člověk je v něm 
samém a že musí mluvit, to znamená 
manifestovat se. 

Jako metoda, jež umožňuje pro- 
buzení, platí také umění ve svých 
nejrůznějších podobách: malování, 
čajový obřad, aranžování květin, in- 
stalace kamenných zahrad, básnictví 
(haiku), vyprávění, atd. Těmito všemi 
formami umění může být zažito sa- 
tori, „probuzení“. Pozbývají totiž na 
ceně, jakmile je člověk považuje za 
cíl. Čemu říkáme zenové umění, ne- 
musí tedy být nutně považováno jako 
umělecké řemeslo či dílo, ale přede- 
vším jako transcendentní vyjádření 
každodenního. 

Proto se v zenu - oproti západní- 
mu umění z téhož období - neklade 
takový důraz na technické vyhotove- 
ní. Mnohem více jde o dosažení kon- 
taktu, společenství s univerzálním 
Duchem, kterým je napuštěn každý 
projev života. 

Zenový malíř si nevšímá estetic- 
kých a formálních aspektů. Chce 
vyzkoumat tvořivou sílu, která proudí 
neustále. 


Mistr Wan Yu to vyjádřil: Hory a jes- 
kyně vystupují ze srdce malíře samého. 


Ve spolupráci se skutečností, s Taem, 
má malíř podíl na tvořivé síle, jež 
dala život všemu stvořenému životu. 
V takovém stavu není umělec izolo- 
vaným „já“, ale vyjádřením transcen- 
dentní skutečnosti. Tak poznává, že 
cvičení zenu je prostředkem, pomocí 
něhož se umělec může sjednotit 

s přírodou, tedy se vším. Zenový 
umělec totiž není hledající, protože 
on chápe, že nic hledat nemusí. Jeho 
vědomí není závislé na žádném cíli 

a - paradoxně - tak dosahuje cíle: 
integrace (začlenění) do kosmické 
kontinuity. 


V jednom zenovém textu se praví: 
Máte-li jen ve svých očích hory, můžete 
malovat stromy, 

Máte-li jen ve svém duchu vodu, můžete 


malovat hory. 


V zenovém myšlení není voda ničím 
jiným než hora a hora ničím jiným 
než stromy nebo oči. A obrazy, jež 
jsou malovány tužkou, jsou prostřed- 
kem k proniknutí vpřed do nejhlub- 
ších oblastí vědomí. 

Malíř nemaluje jen tak, ale 
proniká do původního ticha, do 
prázdnoty, kde nekalí pohled žádné 
představy. Zenový umělec vyhlazuje, 
čistí své vzpomínky od každé stopy 
náhodného, aby opět nalezl původní 
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Všemi uměleckými formami může být oživeno satori, „probuzení“, ale 
pozbývají na ceně, jakmile je člověk považuje za cíl. 


harmonii. Pro zenového umělce je 
proto nejobtížnější vyprázdnit své 
vědomí a eliminovat každý nádech 
své touhy. 

Stejně jako koan má zenové ma- 
lířství způsobit šok, kterým umožní 
náhlou změnu starého vědomí. 

V koanu se to děje, jak jsme ukázali, 
pomocí paradoxů, tedy iracionálního 
a v zenovém malířství pomocí prázd- 
noty. Vztah plnosti a prázdnoty (yin 
a yang) je k dispozici ve vlastních 
prvcích, s nimiž malíř pracuje a zvi- 
ditelňuje je vedením štětce. Tah 
štětcem je základem dynamického 
principu díla a určuje proporce, 

jež omezují prostor a vztah plnosti 

a prázdna. Tlustý tah štětcem vy- 
mezuje prostor a vytváří představu 
„plného“. Tenký a transparentní tah 
je přiblížením „prázdného“. 

Při hledání prázdnoty razí zenové 
umění směr, v němž se redukují na 
minimum formální prvky. Malba 
vzniká přímo a spontánně, bez mož- 
nosti dodatečného vylepšení. Tento 
způsob práce vyžaduje perfektní 
ovládnutí techniky a také hluboké 
spojení s tím, co člověk maluje, jak 
v celku, tak v detailu. Každý způsob 
tahu štětcem má své jméno a své 
zvláštní znaky. Tření, tlačení, zesla- 
bení, tažení a přerušované tahy se 
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vpravují do tepu umělce. Technika 
není v zenovém umění nikdy cílem 
samým o sobě. Malíř musí studovat 
přírodu co nejpřesněji a meditovat 
o ní, až do něj příroda vproudí a on 
může začít se svým prvním tahem 
štětcem ve svém díle. Zenový umělec 
totiž maluje, aby dosáhl „satori“. 

Již průběh malování samo je satori, 
neboť umožňuje zachycení rytmické- 
ho dechu, jenž oduševňuje veškeré 
živé bytí. 

Proto zenový umělec nenapodo- 
buje přírodu, ale nechává zazářit její 
původ, který působí v univerzálním 
stvoření. Jednoho a jedinečného 
tahu tužkou člověk dosáhne jen 
v absolutní prázdnotě. Ale je jisté, že 
taková prázdnota nemá co do činění 
s odevzdáním se podvědomí, nejde 
o automatismus. Zenová prázdnota 
vyžaduje tvrdou disciplínu a napětí 
vůle. 

Před prvním tahem štětcem exis- 
tuje jen prázdnota bez formy. Tvoři- 
vým gestem umělce se stává jednota 
mnohostí a umělec se identifikuje 
se vším stvořením. Tak se promění 
zenové malířské umění od estetické- 
ho usilování k prostředku poznání. 
A výsledek je zrcadlení, v němž lze 
poznat duchovní vývoj, jehož umělec 


dosáhl. €$ 


Blíže k zenu 


Zen je jedním ze směrů buddhismu. Buddhisté o něm říkají, že vznikl, když 
jednou Buddha na Hoře dravých ptáků ukazoval skupině svých stoupenců 
puget krásných zlatě zbarvených květin. V legendě, která o tom vypráví, 
se dějí věci, které normální rozum nechápe. Líčíme obsah sůtry, která je 


pravděpodobně kořenem zenu. 


sútře Nad otázkami Mahapitaka 

Brahmaraja se říká: 
Brahmaraja přišel k jedné skupině 
buddhistů na Horu dravých ptáků 
a během své hluboké poklony nabídl 
Buddhovi jeden zlatý lotosový květ 
(utpala). Prosil mistra dharmy (uče- 
ní), aby kázal pro blaho pomíjivého 
stvoření. Buddha se zvedl a ukázal 
skupině bohů a lidí květiny. Nikdo 
však nemohl pochopit význam 
tohoto jednání. Jen ctihodný Maha- 
kashyapa, který se usmál a kývl hla- 
vou. Buddha pravil: „Já jsem vlastník 
nádherného oka (nazírání, zření) 
dharmy, nirvána je Duch, tajemství 
skutečného a neskutečného a je 
branou k transcendentální pravdě. 
Nyní ho dám Mahakashyapovi.“ 

Ten přenesl oko nazírání, které 
hledí do hlubin dharmy, dále na 
Anandu, svého následovníka. To 
bylo tak: Ananda se ptal Kashyapy: 
„Co bylo to, co jste přijal od Buddhy, 
kromě roucha a misky?“ Kashyapa 
zvolal: „Ó Anando!“ Ananda od- 
pověděl: „Ano.“ Na to Kashyapa 


řekl: „Chcete porazit vlajkový stožár 
u brány?“ Když Ananda obdržel 
toto poselství, byl jeho duch osvícen 


a pečeť Ducha byla prostřednictvím 
Mahakashyapy přenesena na jeho 
mladého žáka. 


Po Buddhovi následovalo dvacet osm 
jmenovaných patriarchů zenu. Anan- 
da byl druhý, který pečeť obdržel. 

A tak pak byla dále předávána 
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až k Bodhidharmovi, dvacátému 


osmému. Ten přišel do Číny v roce 
520 po Kristu. Byl třetím synem 
jednoho krále v jižní Indii. Poté, co 
čtyřicet let studoval buddhismus, 
stal se patriarchou proudů směru 
Dhyana. Jeho cesta po Číně trvala tři 
roky. V roce 520 po Kristu přišel do 
jižní Číny, kde byl pohostinně přijat 
císařem Wu (dynastie Liang). Dále 
cestoval do dnešního Nankingu, 
kde mu císař položil mnoho otázek, 
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které se však z velké části zakládaly 
na osobních úvahách. Poté, co vládci 
řekl, že odpovědi na jeho otázky 
nezná, cestoval Dharma dále po státě 
severní Wei, kde vstoupil do klášte- 
ra. Zemřel v roce 528 ve věku 150 
let. Byl prvním patriarchou, který 
předal pečeť srdce Buddhy svému násle- 
dovníkovi, který ji opět předal dále 
svému následovníkovi. Od 8. století 
po Kristu začal dosahovat směr zenu 
v Číně stále většího významu. Téměř 


všechny známé chrámy a kláštery 


patří zenovému proudu, ačkoliv zen 
jako živá víra dnes již téměř vymřel. 


DVĚ ŠKOLY V Japonsku existují 

v dnešní době dvě školy, které pěstují 
zenové ideje. Jedna škola je Soto, 
která vychází ze školy Ch'in yuch, 
založené Dogenem v roce 1233. 
Druhou je škola Rinzai, která byla 
oficiálně založena Yesaiem v roce 


1191. Obě školy pocházejí z Číny. 


V zenu nejsou žádné knihy, které 
by žáci mohli považovat za autoritu, 
A také neexistují žádné důležité před- 
pisy pro spirituální život těch, kteří 
jej cvičí. Říká se, že duch Buddhy 
bude předán dále, což znamená - 
jeho osvěcující spiritualita, která 
ho učinila způsobilým, aby přinesl 
mnoho svatých knih. Zenoví mistři 
vykonávali své náboženství bez knih 
a dogmat. Byli původní a nepřekážely 
jim žádné tradiční předpisy dané 
Buddhou. Buddha sám nebyl pro 
své zenové stoupence žádnou autori 
tou, jak ukazuje následující citát od 
Rinzaie: 


Ó vy následovníci na Cestě', neviďte 
Buddhu jako vrchol bytí. Tak jak já ho 
vidím, je jen bažinou hříchu. Bódhisat- 
tvové a Arhati jsou instrumenty, které vás 
poutají jako na pranýř. Proto Manjursi 
svým mečem usmrtil Gautamu, zatímco 
Anglimala ho zranil svým nožem. Ó vy 
následovníci na Cestě: není žádné 
buddhovství, které může být dosaženo. 
Nauky jako Trojnásobné vozidlo, Pět dru- 
hů bytí a Zcela dokonalé učení, jsou jen 
pomocnými prostředky, které jsou potřeba, 
aby se vyléčily různé nemoci, a absolutně 


nejsou realitou. Na jakou skutečnost si 
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dělají nárok? Nejsou více než symbolický- 
mi reprodukcemi. Nedosahují dále, než 
nahodile seřazená písmena.Tak vás učím. 
Ó vy následovníci na Cestě. Existují 
některé holohlavé osoby, které chtějí na- 
lézt něco, s čím mohou pracovat a co je 
vysvobodí z vázanosti ke světu. Zcela se 
mýlí. Hledáli člověk Buddhu, nenalezne 
ho, hledá-li cestu, nenalezne ji, a hledáli 


patriarchu, nenalezne ho. 


To zřetelně ukazuje, že zenoví učitelé 
usilují o to nechat být své žáky nezá- 
vislé a původní, jak je to jen možné, 
a sice nejen ve výkladech tradičního 
buddhismu, ale také ve způsobu 
myšlení. 

Existuje-li něco, co si zásadně 
oškliví, pak je to slepé přijetí vnější 
autority, nebo tendence se poslušně 
podřídit konvencím. Snaží se o život, 
individualitu a inspiraci. Nechávají 
dokonalou svobodu sebeuskutečnění 
Ducha v sobě samém. Nesmí být 
zatížení, zbožňováním Buddhy jako 
spasitele, slepou vírou na svaté knihy, 
nebo bezpodmínečným přijetím 
vnější autority. 
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Radí svým stoupencům nepři- 
jímat nic, co sami nezažili, že je to 
pravda. Vše, jak svaté, tak také pro- 
fánní, musí být odmítnuto, protože 
to nenáleží k vnitřnímu Duchu. 


Říkají: „Nepoutejte se k smyslovým 
orgánům, nedržte se intelektu, nevěř- 
te dualismu a nevěřte ne-dualismu. 
Nenechte se vláčet absolutnem, také 
ne nějakým bohem. Buďte sami 
sebou a rozprostřete se jako prostor, 
tak volný jako pták ve vzduchu, nebo 
ryba ve vodě. A váš duch bude také 
transparentní jako zrcadlo. Buddha, 
nebo žádný Buddha, Bůh, nebo 
žádný Bůh. To vše je puntičkářství, 
hrátky se slovy bez významu. Jen to 
pravé, co je v člověku, se počítá.“ €$ 


Prameny: D. T. Suzuki (1870-1966), 

De geschiedenis van zen, shrnutí několika 

stran z publikace Studien des Zen (Studie 

zenu), Rider 1955. 

I. Pozn. překladatele: výraz ,„„Tao““ zna- 
mená „„Cesta““ — viz. např. str. 34 — 
C. G. Jung, R. Wilhelm: Tajemství 
zlatého květu, Čínská kniha života, Vyše- 
hrad, Praha 2004. 


Zen v umení 


Všetko umenie je zrkadlo, v ktorom sa odráža mentálny obraz umelca; nie 
každé umenie však možno považovať za podporu a prejavenie duchovnej 
skutočnosti. Zenové umenie predstiera, že je. Usiluje sa spojiť krásu a pod- 
statu filozofie s cielom viesť praktické porozumenie k priamemu zažitiu 
fundamentálnej reality: transcendentnej pravdy, po ktorej ludia túžia vo svo- 


jej vnůtornej bytosti. 


Francisco Casanueva 


obdobiach, keď bolo logické 
myslenie stále v plienkach 
a [udský rozum si ešte nevyvinul 
vášeň triediť a rozdelovať, nábo- 
ženstvo, veda a umenie tvorili 
jednotu vnímania a skúsenosti. 
Náboženstvo ako proces zjed- 
notenia alebo znovuzjednotenia 
a splynutia s Božím, veda ako proces 
porozumenia Božieho v prírode 
a umenie ako proces vyjadrenia 
Božieho, ktoré človek nosí vo svojej 
vnůtornej bytosti v driemajúůcom 
a neprejavenom stave, spoločne tvo- 
rili jediný proces dýchania, jediný 
pokus v tých, ktorí tůžili po transcen- 
dentne a vytrvalo sa oň usilovali. 


Avšak v miere, do akej objektívnosť 
vystriedala zjednocujúcu subjektív- 

nosť, sa tieto tri faktory najprv roz- 
lišili, následne rozdelili a napokon 

uviedli do relatívneho vzájomného 

nesúhlasu. 


Dnes sa často hovorí o tom, že 
by mala vzniknúť vízia, a to taká, 
ktorá naznačuje úplnů jednotnosť 
a celostnosť, aby sa obnovila jednota 
hodnět okolo ich spoločných kore- 
ňov. Je to absolůtne nevyhnutné, ak 
chce človek vobec mať nejaků šancu 
uspieť pri konfrontácii s tromi klasic- 
kými otázkami o [udskej bytosti a jej 
osude. 

Je však možné obnoviť to, čo bolo 
narušené! 


Každý považuje krásu za krásnu; 


a preto vieme, čo je škaredé. 


Tieto slová z Tao te ťing ilustrujů spo- 
sob, akým rozum v našom myslení 
rozlišuje. Rozhodujúca otázka teda 
je: ako móžeme stále tieto tri oblasti 
zažiť ako jednotu, keď si uvedomíme, 
že veda sa odlišuje od náboženstva 

a umenia? Je možné ich vnímať zjed- 
notene? A ak áno, ako to dosiahnuť! 


Zen vumení 3 


Jedna z odpovedí by mohla byť: Vetvy starého vedeckého myslenia 
obzvlášť prostredníctvom umenia, boli odsunuté do oblasti nábožen- 
i keď by sa to dalo docieliť aj stva alebo umenia, obzvlášť preto, že 
prostredníctvom náboženstva; ale neboli v súlade s doménou objektiv- 
určite nie prostredníctvom vedy. neho myslenia. 

Súčasná veda sa vyvíja skrz 


rozlišujúůcu silu logického myslenia, K vesmírnemu vedomiu sa stále 

a tak vylučuje ujednocujůci prístup, kráča náboženskou cestou, aj keď sa 
pretože zjednotenie možno obnoviť kostoly vyprázdnili. 

spósobom, ktorého cielom je presný V západných krajinách však cesta 


opak: intuitívna jednota hlavy umenia nabrala smer, ktorý tůto 
a srdca. možnosť stále intenzívnejšie odsůva. 
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Zen nás zretelne stavia pred konflikt medzi rozlišujúcou silou 
logického myslenia a logosom duchovného myslenia. 


Preto sa hladajúci alebo človek, 
ktorý spoznáva duchovný nepokoj, 
cíti silno priťahovaný k orientálnemu 
umeniu, a to konkrétne k zenovému 
umeniu. Mnohí ludia v ňom vidia 
alebo cítia vedomý prístup a zažívajů 
niečo, čo slová a jazyková logika ne- 
dokážu vyjadriť. 

Zen, významné hnutie v rámci 
budhizmu, konfrontuje naše vedomie 
s problémom ilůzie toho, čo pozoru- 
jeme, a činí tak s radikálnou istotou. 
Legenda o stretnutí Bódhidharmu 
s čínskym cisárom Wu, mecenášom 
a ochrancom budhizmu, stavitelom 
kláštorov a oddaným šíritelom uče- 
nia, dokladá tento radikálny prístup. 
Keď sa Wu spýtal Bódhidharmu, 
aké sů duchovné zásluhy jeho práce, 
Bódhidharma odpovedal jednodu- 
cho „žiadne“. Toto je dokonale jasné; 
nejde o nič viac ako zistenie, že vý- 
hradne vonkajšie dobré skutky v žiad- 
nom prípade nemóžu byť mierou 
vnůtorných zásluh. Bódhidharma 
tým chcel jasne vyjadriť, že skůsenosti 
subjektívneho, osobného vedomia 
sú bezvýznamné a nemajů nič do 
činenia s objektívnym pozorovaním 
a konaním. 

Preto nás zen zretelne stavia 
pred konflikt medzi rozlišujúcou 
silou logického myslenia a logosom 


duchovného myslenia. Tento logos 
má iné syntaktické pravidlá, a preto 
je najposobivejšie vyjadrený v pro- 
rockom jazyku a v poézii. Už veky sa 
rozum usiluje pochopiť tento sposob 
vyjadrenia bez toho, že by ho nieke- 
dy pochopil, ako tomu je napríklad 
v klasickom obraze Achilla a koryt- 
načky. 

V tomto ohlade je kóan a haiku 
paradigmou toho, ako to, čo je sub- 
jektívne, nemožno vyjadriť. Niekolko 
slov použitých s nesmiernou intenzi- 
tou slúži ako náznak alebo katalyzátor 
v nepatrnom spojení s unikajúcim 
subjektom. Kóan je slovo, veta, dialóg 
alebo príbeh, ktorý zen-budhistickí 
žiaci používajů na dosiahnutie osvie- 
tenia. Haiku je krátka báseň, prežitok 
jediného okamihu, ktorý uvolňuje 
svoj zhustený odkaz v troch veršoch 
s 5, 7 a 5 slabikami. 

Poslednů prekážku, ktorů treba 
prekonať, je dichotómia medzi cestou 
a cielom; velmi populárnu v rámci 
západného, racionálneho myslenia 
a kategoricky odmietanů budhiz 
mom. Budhizmus nepozná ciel 
a takto zatláča jeden z dvoch prvkov 
kontrastu. Neexistuje ciel; existuje 
len cesta. 

Je to tvrdenie, východiskový 
bod, vzťahujúci sa na všetko, čo sme 
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doteraz povedali, a ladiaci s cyklickým 
pocitom času, ktorý stojí v protiklade 
k lineárnemu poňatiu času v našej zá- 
padnej kultúre. Len v strede sa pohyb 
a čas zastavuje. Mimo stredu je všetko 
cyklické, periodické, a preto neobme- 
dzené. Keďže neexistuje žiadny začia- 
tok ani koniec, neexistuje ani ciel, 
Na základe takéhoto uhlu po- 

hladu sme schopní zažiť každý bod 
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ako celok a pochopiť vševedomie 


z akejkolvek strany. Toto možno 
velmi jasne pozorovať v zenovej 
malbe. Intenzita okamihu v nej, tak 
ako ju prežíva umelec, nás zasahuje 

s nezvyčajným zanietením, ktoré 
nemožno vysvetliť aktuálnou témou 
alebo motívom malby. Je to ako 
zhliadnutie celého univerza v pariacej 
sa šálke čaju. €$ 


Zen, intuice a umění 


Letmý pohled na práci předních zenových umělců dostatečně jasně ukazuje, 
že se nedá mluvit o zenovém umění jako o škole nebo o jednotném stylu 
malby. Raději bychom měli říci, že určití mniši nebo umělci praktikující zen, 
se pokoušeli předat a vyjádřit svou prací vlastní vize a filozofii života. Na- 
hlížíme-li na zenové umění z formálního hlediska, nalezneme jen velmi málo 
uniformity, a to i v případě, že se jedná o různé etapy tvorby téhož umělce. 


Mar López, zenová instruktorka 


a příkladě krajin od Sesshu 
(1420-1506) z jeho rané tvorby, 
je patrná živost, elegantní provedení 
s přísnými a strnulými tahy štětce. Na 
druhé straně jeho pozdější práce (když 
mu bylo již 76 let) skýtají spontánní, 
subtilní a velmi silný estetický vjem. 

Srovnámeli Sesshuovy malby 
(které jsou spjaty s japonskou esteti- 
kou období Muromachi) s pracemi 
mnicha Sengai (1750-1837), který byl 
jedním z největších pilířů zenového 
umění, dojdeme k závěru, že z estetic- 
kého hlediska nenacházíme většího 
kontrastu. Vidíme rozdíl mezi Sesshu- 
ovými časo-prostorovými atmosférický- 
mi náměty a Sengaiovým rafinovaně 
abstraktním pojetím. 

To je důvod, proč nemůžeme hovo- 
řit o zenovém umění jako o formálním 
trendu, který vytváří jednotu. Proto 
se „Sumřestyl“, jak se běžně používá 
na západě, nepovažuje za autentickou 
zenovou malbu, ale spíše naopak. 


Poté, co jsme si tohle řekli, bych 
ráda poukázala na druhý problém, 
který jsem si musela zodpovědět dříve, 
než jsem začala se zenovou fotografií: 
Jak mohu nalézt vlastní estetickou 
formu, pomocí které bych mohla pro- 
jevovat svůj vlastní pohled na přírodu? 
Když jsem uviděla objekt zřetelně před 
sebou, nebyla jsem již schopna se 
projevovat pomocí starých vzorů, tím 
méně napodobovat šablony zenového 
umění. Nadto, nejsem ani mnich, ani 
poustevník. Mé sociální a kulturní 
podmínky se výrazně liší od těch, co 
zde zanechali tak impozantní díla. 

Třetí otázka je technické povahy. 
Zenové malby jsou tradičně vytvářeny 
štětci z vlčí srsti, nebo podobných 
výrobků, čerň a barevné tinktury jsou 
používány na rýžovém papíře nebo 
hedvábí, dodatečně jsou k nim přidá- 
vány nápisy a značky. 

Základy, o které se opírá technika 
tradiční orientální malby, spočívají 
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Zenová nástěnná plastika. One Sun Metalworks, Ryan Beard, 2006. 


ve směšování barev a jejich stínů, 
tloušťce tahu štětce, síle, kterou půso- 
bí na papír, a tvaru tahu štětce. Avšak 
moje práce by měla být realizována ji- 
nými způsoby, prostřednictvím jiných 
nosičů informací, konkrétně fotoapa- 
rátem s následným zpracováním na 
počítači. Otázka, která mě ihned na- 
padla, byla proto docela jednoduchá: 
„Použili by japonští zenoví mniši 

v období Muromachi fotoaparát a po- 
čítač jako nástroje k realizaci svých 
prací, pokud by je měli k dispozici? Je 
jasné, že otázka je čistě hypotetická, 
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ale odpověď by dle mého pohledu 
byla nepochybně „ano“. Zenová praxe 
nezná dogmata, nesnaží se vnutit 
žádný názor, ani nenabízí žádné apri- 
orní pravdy, které by měly být přijaty, 
ale vede k osobní zkušenosti. Pokud 
tomu tak je, proč bych se potom měla 
omezit technikou, neboť technika je 
přeci pouze nástrojem k dosažení za- 
mýšleného cíle? 

Jakmile jsem všechny tyto věci 
uvážila a více méně jsem je koncepčně 
vyřešila, stále jsem neměla jasno v nej- 


zenu a jak ji budu moci skrze umění 
předat? Našla jsem poučný odkaz ve 
starověké příručce zenového malířství: 
Zahrada hořčičných semínek od mistra 
Lu Ch?ai. V ní jsem četla následující 
větu: 

Každý, kdo se chce učit umění malby, 
musí nejprve zklidnit své srdce tak, aby se 
mu podařilo očistit svou mysl a rozšířit své 


vědomí. 


Tento návod se perfektně shoduje 

s životním obratem předkládaným 
duchovní školou Zlatého Kříže s Růží. 
Pro Rosikruciány není srdce pouze 
místem nejčistějších pocitů, ale také 
centrem kontaktu s vlastní vnitřní 
bytostí. 

Problém je v tom, že obecně naše 
srdce překypují sebestřednými tužba- 
mi a naše usilování neustále zabředává 
do materiálních požitků, nebo chvil 
kových uspokojení. A tak naše emoce 
a cítění neustále kolísají mezi vděkem 
a lhostejností, mezi láskou a nenávistí. 

Nicméně zen požaduje: zklidnit 
srdce, jako základ nauky malby. Zklid- 
něním se naznačuje osvobození sebe 
sama od duality, od protikladů, od 
dobra a zla tohoto světa. Podle mého 
názoru to může být uskutečněno 
pouze v případě, že prvně probudíme 
božský základ, který máme jako lidské 
bytosti v sobě, a postupně se s ním 
sjednotíme. Musíme probudit spící 
vnitřní bytost a spojit se s ní. 


Jak se ale můžeme ustálit, pokud 
to nenastane nejdříve v našich 
srdcích? Jak bychom měli dosáhnout 
klidu a ticha? V minulosti bylo vytvo- 
řeno nespočet postupů, jak tohoto 
stavu dosáhnout. Tvrdou realitou ale 
zůstává, že pokud není současně pro- 
buzen a oživován vnitřní božský ele- 
ment, který se neúčastní na tužbách, 
tlačenicích a shonu tohoto světa, je to 
pro nás nemožné. 

Pochopte, neříkám, že cvičení, 
jako jsou meditace, nepřispívají k do- 
sažení takového stavu vědomí. Pouka- 
zuji pouze na to, že jakékoliv cvičení 
a praktiky - včetně meditace — jsou 
pouze nástrojem k dosažení cíle a že 
pokud není probuzena vnitřní by- 
tost, srdce setrvává v tužbách jemu 
vlastních, vrozených, což jsou věci 
tohoto světa. 

Ve stejném díle stejného mistra 
Lu Ch?ai jsem našla i další klíče uži- 
tečné pro vývoj své práce, které byly 
v minulosti zprostředkovávány žákům 
zenového malířství. Japonský mistr 
upozorňuje na důležitost opakování. 
Opakovaným procvičováním se tahy 
štětcem stanou spontánní, aniž je 
nutné o nich přemýšlet. Je jasné, že 
nejde o to určit normy, které jsou 
založeny na tisícerém opakování, ale 
osvobodit ducha od starostí a zbyteč- 
ných představ, zastavit tok nekontro- 
lovatelných myšlenek, které na nás 
neustále působí. 
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Jde o intuitivní zkušenost, v níž je každý tah štětcem rytmem, který se 
harmonicky spojuje s tlukotem srdce vesmíru. 


Teprve pokud umělec ovládl tech- 
niku do té míry, že již nehraje žádnou 
roli, může se uvolněně a osobitě vyjá- 
dřit. Toto platí nejen pro umění zenu, 
ale pro veškerou tvorbu, má-li být roz- 
víjena nerušeně a bez zábran. V tomto 
smyslu se umělec musí povznést nad 
techniku a ovládnout ji ještě předtím, 
než malba přirozeně vyjádří jeho stav 
vědomí. Při svém tvoření musí umět 
techniku negovat. Především je ne- 
zbytné, aby byl schopen si utvořit tak 
obklopující a co možná nejpřesnější 
ideu toho, co si přeje malovat, a to 
tak, že harmonii mezi rukou, duchem 
a duší nemohou rušit žádné pochyby 
nebo strachy. 

Zenový umělec pilně sleduje hlu- 
boké vztahy mezi lidskou bytostí, pří- 
rodou a vyšší realitou. V zenu se Často 
hovoří o ztotožnění se s přírodou. 

„Než začnete malovat bambus, budete 
do něj muset nejprve vrůst,“ říká nám 
další velký zenový mistr Su Dongpo. 


Lidská bytost může nepochybně 

vidět pouze tu část reality, kterou vidí 
zevnitř. Právě tak jako není možné 
dosáhnout osvícení, pokud již není 
přítomné v naší bytosti, tak ani malíř 
není schopen malovat přírodu s jejími 
tvary a projevy, pokud není součástí 
jeho samotného. 
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Pro umělce zenu je mimořádně 
důležité si uvědomit, že jeho pohled 
a jeho vnímání je tvůrčí pouze ve 
smyslu vytvoření reality, kterou je sám 
schopen vnímat. Avšak problém spo- 
čívá v tom, že naše vnímání a náhledy 
nejsou pevně zakotveny v jednotě 
a naše nasměrování není trvalé, ale 
jsou neúplné, rozdvojené. Proto dříve, 
než smíme malovat, musí bambus vy- 
růst v nás. Musí existovat spojení mezi 
tím, co je zobrazováno a divákem, 
mezi člověkem a přírodou. 

To je možné pouze, pokud se to 
„ne-duální“ a to „ne-neúplné“ projevu- 
je v lidské bytosti. Jinými slovy pokud 
jsme schopni vytvořit takového nosi- 
tele, takovou duši, která nám umožní 
spojení mezi přírodním vědomím 
a božským vědomím. 

Rozumějme proto, že zenoví umělci 
nechtějí malováním znázorňovat pří- 
rodu, ale spíše probudit ve svém nitru 
energii, která je zcela zajedno se všemi 
a kterou jsme nazvaly pro nedostatek 
lepších slov duší. 

Slovo duše skrývá mnoho aspektů 
a znázorňuje množství vlastností. 
Nicméně v zásadě lze říct, že tato duše 
se utvoří v člověku, který uspěje při 
získávání „mater“, prvotní substance 
tvořící vesmír, a který s ní spolupracu- 
je. Zenoví umělci vnímají sami sebe 


jako orgán velkého živého těla, matky 
Země. V této jednotě vnímají nadpo- 
zemskou součást svého bytí překoná- 

vající to, co je čistě materiální, 

To je důvodem, proč se jedná o in- 
tuitivní zkušenost, v níž prostřednic- 
tvím klidu ducha, každé gesto, každý 
tah štětcem, tvoří rytmus, který se 
harmonicky spojuje s tlukotem srdce 
vesmíru. 

Naproti tomu je zřejmé, že růst 
bambusu v nitru malíře má různé 
fáze a úrovně. Avšak zenový umělec 
již od první úrovně ví, že je vyzdvižen 
a živen kosmickým tělem, ve kterém 
se vyvíjí a které mu pomůže se rozvi- 
nout. Nepochybně nejvyšším stádiem 
je dosažení stavu, kdy se umělcovo 
vědomí spojí s vnitřní božskou bytostí, 
kdy jeho vlastní já již není, a místo něj 
nastoupilo „vnitřní druhé já“. Porozu- 
mění těmto zážitkům vychází z vnitřní 
konkrétní dispozice, je k tomu potře- 
ba nejen vnímavost, ale i přizpůsobi- 
vost myšlení a intuice. 

Intuice a inspirace spolu velmi 
úzce souvisejí. S ohledem na to že 
zenový umělec zpravidla nedělá pří- 
pravné studie a náčrty a ani nepoužívá 
k zobrazování skutečnou přírodu, 
jeho dílo je novým stvořením, které- 
ho dosahuje zpravidla v ateliéru po 
předchozím hlubokém pozorování 
předmětu. 

To je také důvodem, proč zenový 
umělec nemá v úmyslu zachytit něco 


důležitého, nebo znázorňovat ojedi- 
nělé a prchavé okamžiky, ve kterých 
se projevují jisté atmosférické nebo 
vnější přírodní prvky. Nehledá to, co 
je pomíjivé a nestálé, ale pokouší se 
proniknout do podstaty přírody sa- 
motné a zachytit hodnoty překračující 
to, co je pomíjivé. 

Jistě, tohle hledání toho nepomí- 
jivého neznamená, že by nebyl zenový 
umělec schopen, jak se to často děje 
v haiku (zenovém básnictví), zachytit 
„okamžik“ nebo „nyní“. Toto „nyní“ 
je vlastně jedinou realitou v oka- 
mžiku, kdy tvoří svou práci. Jeho 
zažívání jednoty s přírodou, kterého 
dosáhl, neodpovídá rozličným pře- 
měnám, kterými příroda prochází. 
Přesto zenový umělec skutečně bu- 
rácí spolu s bouří, plápolá ve větru, 
zpívá ve sboru s cvrlikajícími ptáčky 
a bzučícími vážkami, cítí znovuzrození 
s každým novým poupětem a umírá 
s každým suchým padajícím listem. 
Ale může se podílet na všech těchto 
prožitcích a tajemstvích kolem sebe, 
protože ve vlastní nejvnitřnější bytosti 
nalezl střed ticha, posvátnou prázd- 
notu, ze které cítí vše, ačkoliv on sám 
nemůže být ničím déle uchvácen. 


Na základě tohoto stavu klidu a vnitř- 
ního míru, zenový umělec neprožívá 
umělecký akt jako čistě estetické jed- 
nání, ale jako zdroj nového vnímání 
a pravého poznání. €$ 
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O sebahodnote 


V priebehu času a vo všetkých myslite'ských školách bola hodnota, ktorá sa 
pripisovala človeku, vždy pomerne relatívna. Niekedy bol v najvnútornejších 
híbkach svojich myšlienok bohom, inokedy zas hmyzom, ktorý mohol byť 

rád, že ho ihneď nezašliapnu. Medzi týmito dvoma krajnosťami sa nachádza 


nespočetné množstvo vlastností človeka, ako napríklad: odvaha, sebahodno- 
tenie, sebavedomie, alebo skromnostť, poníženosť, pokora... 


iekedy cítime, že sa zmieta- 

me sem a tam medzi dvoma 
brehmi, průdom, ktorý nazývame 
život. Tento pravý průd života nikdy 
nevidíme vo svojej pravej skutočnosti, 
ale vždy o ňom premýšlame ako o nie- 
čom abstraktnom. Niekedy k nemu 
pridružujeme pojem „nehodnosti 
a nešťastia“, inokedy sa nám zasa 
vynárajů povzbudivé slová „vyvolený 
a šťastný.“ Medzi týmito dvoma pro- 
tikladmi prebieha náš život v nádeji 
a strachu, 

Naším zrodením sa dostávame na 
cestu, ktorá má pre váčšinu iba jeden 
životný ciel: „sociálnu istotu.“ 

Za účelom dosiahnutia tohto ciela 
dostaneme potrebnů výbavu. Inter- 
pretácia úspešného dovíšenia závisí 
od cesty, na ktorů sme boli umiest 
není. Ludia majú vysoké očakávania, 
a to vzhladom na trojnásobný dar, 
ktorý dostávajů pri narodení. Sme 
obdarovaní: telom, vedomím a du- 
šou, ktorá nás motivuje. Od každého 
novorodenca, ktorý prišiel na tento 
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svet, sa očakáva, že ho zlepší. To sa 
ale ešte nikomu nepodarilo. Z tohto 
hladiska by sme radi preskůmali náš 
trojnásobný, počiatočný kapitál. Hoci 
telo je úžasný nástroj, ako vieme, má 
aj svoje osobitosti. Často ide svojou 
cestou a obvykle sa v nevyhovujů- 
com okamihu unaví, ochorie alebo 
zomrie. Náš hmotný zjav ostáva 

aj naďalej nevypočítatelný, ako aj 
otázny. Hindský učitel Shankara, kto- 
rý žil v 7. storočí, opisuje človeka ako 
„vrece, ktoré je plné prachu a špiny,“ 
no zároveň k tomu ihneď dodáva: 
„Oživené slůži ako nástroj skůseností 
pre átman.“ 

Naše telo je teda očividne niečo, 
čo sme dostali preto, aby sme mohli 
vykonať čosi mimoriadne. Pojem 
„vedomosti“ v sebe zahfňa všetky vedy 
a skůsenosti, ktoré boli do dnešných 
dní o ludstve zhromaždené, savoir 
vivre - umenie života, ktoré nám zane- 
chali naši predkovia. V knihe citátov 
je v krátkosti uvedené: „Skúsenosť je 
súhrn všetkých našich hlůpostí.“ Tůto 
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Dúha kreativity, Tália 
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To je nové vnímanie, ktoré už nie je 
nie nezdeformované myslou a nová 
sociálneho tlaku i vlastného záujmu. 


hračkou zmyslov, nové pozna- 
motivácia, ktorá je oddelená od 


sumu poznatkov dostávame ako výba- 
vu na cestu v nádeji, že sa z nej niečo 
naučíme. 

Ale je tomu skutočne tak? Velkou 
konštantou, ktorá je vždy prítomná 
v každej učebnici dejín, je vojna. Po 
mnohých bitkách sa spravidla prijme 
záver, že vojna je nezmyselná a nič ne- 
vyrieši. Avšak konáme aj podla toho? 

Na jednom vojenskom cintorine 
v Belgicku, móžeme nájsť na hrobe 
nasledujúcu citáciu Alberta Einsteina: 
„Neviem, aké zbrane sa použijú v tretej 
svetovej vojne, ale vo štvrtej viem. Budů to 
palice a kamene.“ 

Tento jednoduchý epitaf je tam 
napísaný a kto vie, kde všade vo svete 
sa ešte nachádzajů podobné nápisy. 
Ale z toho hladiska je zrejmé, že 
všetky vedomosti a skůsenosti sa od- 
rážajů od štrukturálnej bariéry nášho 
vedomia. 

Kto nás pobáda k takému kona- 
niu, keď predsa máme zdravý rozum! 
Čo nás ženie...? Odpoveďou na 
otázku je tretí dar, ktorý sme dostali 
pri narodení do vienka: duša. Čo nás 
oduševňuje? Ak sa na to pozeráme 
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povrchne, potom nemusíme ani hla- 
dať daleko a vystačíme si s tým, čo 
sme už doteraz opísali. 

Naše konanie a správanie je vo vel- 
kej miere určené našimi potrebami, 
ambíciami a možnosťami. Velků úlo- 
hu tu zohráva aj kolektívne vedomie, 
spoločensko-hospodárske prostredie, 
ktoré každému novorodencovi pridelí 
úlohu a očakáva od neho, že svoj ta- 
lent i nadanie, ktoré dostal, rozvinie 
na vyššej úrovni. Sů nejaké náznaky, 
že sa to aj v skutočnosti deje? Znalosti 
a výdobytky ludského rodu nesmieme 
podceňovať, avšak vieme, či sú dnešní 
atléti vskutku silnejší a rýchlejší ako 
tí z dob minulých? Vieme naozaj viac 
ako naši predkovia, alebo z tej istej 
sady kociek skladáme iné kombinácie 
v zmysle znovuobjavenia kolesa? Sme 
si istí, že sme vytvorili niečo nové pod 
slnkom? V závislosti od toho, akým 
spoločenským očakávaniam dokáže- 
me vyhovieť, sa v nás vynára pocit 
vlastnej hodnoty a naša vnútorná 
i vonkajšia schopnosť posudzovania 
hodnot. To má za následok vývoj 
obrazu o sebe, ktorý sa rozvinie do 
ja=vedomia. Potom sa spojí s kolek- 
tívnym vedomím, dodávatelom po- 
čiatočného kapitálu, a predkladá mu 
svoje požiadavky. Takzvaná seba-hod- 
nota, ktorú sme doteraz analyzovali, 
sa dá prirovnať k neexistujúcemu, 
fiktívnemu kapitálu, pretože ani naša 
osobnosť zaopatrená telom, ale ani 
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naše vedomosti a schopnosti, ba ani 
len naša duševná sila nebola schopná 
naplniť očakávanie o „zlepšení sveta“, 
a preto naša miera hodnět velmi 
rýchlo klesne na nulu. Tento bod 
mrazu zastierame našimi komplexmi 
a depresiami. Ludia sa uchylujů 

k drogám, alkoholu alebo do virtu- 
álneho sveta, a takto chcú uniknůť 
pred tvrdou realitou. Jediná výnimka 
z tohto pravidla je, ak skutočne móžu 
nájsť niečo nové pod slnkom. 

V našom svete sa nič nestratí a ani 
neznehodnotí. Každý vývoj vedie k ur 
čitému bodu, od ktorého je možný 
prielom k novému horizontu. 

Tam sa každý únik pred svetom 
móže obrátiť na zmysluplné bádanie 
tohto sveta s všetkými jeho možnos- 
ťami a zámermi. V známej axióme 
sa spomína, že ludská bytosť je 
dvojnásobná a jestvujů dve prírodné 
poriadky: obyčajná pozemská príro- 
da a takzvaná nebeská ríša, ktorá sa 
tiež nazýva nehybným královstvom. 
Goethe to vo Faustovi vyjadril slova- 
mi: „Dve duše v hrudi mám. “ Jedná 
z nich je zvieracia, ktorá sa tiež nazýva 
duša krvi. Je to fundamentálny, kon- 
trolný systém, s ktorým sme sa všetci 
narodili. S ňou si dláždime cestu 
naprieč hmotným svetom, spoločnos- 
ťou, vo vzťahoch k blížným a k príro- 
de. Ak sme dospelí, potom nám táto 
animálna duša čoraz viac umožňuje 
voliť si vlastnů cestu. Preto nám tento 


kontrolný systém, táto animálna duša 
umožňuje proces učenia, ktorý móže 
viesť k objaveniu druhého, celkom 
odlišného prírodného poriadku. 

Ak sa dostaneme až potial, dostá- 
vame iného vodcu, ktorého voláme 
„svedomie.“ 

To je založené na určitom kóde 
správania sa, mentalite, ktorá sa nedá 
vysvetliť našou výchovou, tradíciami 
alebo učenosťou, hoci tam je očividne 
aj niekolko spoločných bodov. 

Napriklad máme na zreteli pravi- 
dlá oboch svetov: Nezabiješ! 

Hlas nového svedomia však bude 
o pekných pár oktáv vyšší ako čokol- 
vek, na čo sme boli predtým zvyknutí. 

To, čo nám hovorí svedomie, je 
skór samozrejmá vec, niečo čo sme 
vždy „vedeli“, volačo, čo nemá nič 
spoločné s etickými normami a smer- 
nicami. Je to nové svetlo v nás, ktoré 
ešte často zahaluje temnota nášho 
intelektu, ale večnosť trpezlivo čaká, 
lebo v nej čas nehrá žiadnu rolu. 
Jeden deň objavíme hlas druhého 
programu, ktorý sme si neuvedo- 
movali, a ktorý ten starý spochybní 
a potom doplní a prekoná. Začína to 
otázkou, ktorá sa vynorí v seba-vedo- 
mí: Kto som? Tu sa objaví myšlienka, 
že sme iní, že sme viac ako kópie na- 
šich predkov, od ktorých sme zdedili 
výbavu na cestu. Spozorujeme v sebe 
niečo povodné, zvláštnu seba-hodno- 
tu, ktorá je váčšia ako volakedy mohlo 


ja v sebe obsiahnuť. Najprv je to len 
tušenie, ktoré nás postaví pred križo- 
vatku. Rozpoznanie nemohúcnosti 
všetkých našich vedomostí, našej viery 
móže viesť k pokore a skromnosti. Je 
to stav, ktorý vedie k stíšeniu, medita- 
tívny aspekt úseku života na „půšti“. 
Počas tohto obdobia máme možnosť, 
aby sme naše nadania, našu výbavu 
na cestu spolu so sklamaniami pocho- 
vali a zároveň dostaneme príležitosť, 
aby sme v tomto tichu zažili nové hod- 
noty ako opravdivů realitu. Cez ňu 
vstůpime do živej etapy obnovenia. 
Vytvorí sa nové vnímanie, ktoré nie 
je skreslené zmyslami, nové vedomie, 
ktoré nie je zdeformované myslou 

a zvnůtra sa utvorí nová motivácia, 
ktorá nepodlieha sociálnemu tlaku 

a ani vlastnému záujmu. Hlboko pod 
pieskom půšte vyviera prameň, ktorý 
nás chce zobudiť do živej skutočnosti. 
Skrz pasívny ústup, skromnosť a ces- 
tou najmenšieho odporu sa móže roz 
vinúť skutočná pokora spolu s kedysi 
neznámým impulzom slůžiť. Na ceste 
zahlbenia rozpoznáme prirodzené hra- 
nice svojich schopností, prijmeme ich 
a zredukujeme na primeranů mieru. 
Aktívny prístup dá naše schopnosti 
do služby novoobjavenej reality. 

To je ten nový kapitál, ktorý bol 
postavený spolu s novým odušev- 
nením a oživením starého kapitálu, 
akokolvek sa zdal podradným, slabým 
a nedokonalým. €$ 
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Zen buddhismus 


V pojednání o zen buddhismu by- 
chom chtěli hlouběji nahlédnout 
do poznání a způsobu vnitřní cesty tak, 
jak proklamovalo toto staré japonské 
učení. Přesvědčíme vás, že v porovnání 
se školami gnostických mystérií opět 
dojdeme k závěru, že touha člověka 
najít univerzální cestu k přechodu do 
Božího životního pole od pradávna spo- 
čívala v opření se o Gnosi, o sílu Krista, 
jako o jedinou neměnnou pravdu, jako 
o jediné světlo světel, a bude spočívat 

i nadále bez ohledu na věk, rasu a du- 
chovní tradice národů žijících na Zemi. 

Abychom pochopili kulturní život 
japonského národa po všech různých 
stránkách, obzvláště jeho velkou lásku 
k přírodě i k duchovnímu vývoji člově- 
ka, musíme vniknout do tajemství 
zenového buddhismu. Bez jeho znalosti 
lze těžko ocenit japonský charakter. 

Sir Charles Eliot píše ve svém cen- 
ném díle o japonském buddhismu: 
„Zen byl v uměleckém, duchovním, ba 
i politickém životě Dalekého Východu 
velkou, formující mocí. Určitou měrou 
zformoval japonský charakter, je však 
zároveň i výrazem tohoto charakteru. 
Žádná jiná forma buddhismu není tak 
veskrze japonská.“ 

Zen vznikl přibližně před patnácti 
sty lety v Číně a do Japonska se dostal 
v období Kamakura, v pozdním období 
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čínské dynastie Sung (961-1280). Dě- 
jiny zenu v Japonsku jsou tedy daleko 
mladší než jeho dějiny v Číně, ale 

zen byl natolik v souladu s povahou 
japonského národa, zvláště pokud jde 
o mravní a estetické hledisko, že pro- 
nikl daleko hlouběji a šířeji do japon- 
ského života než do čínského. 

Zenové učení se neliší od obecného 
učení mahájánového buddhismu, jeho 
obsah je stejný jako obsah Buddhova 
kázání. Ale zen se pokusil ukázat lidem 
podstatný smysl Buddhova učení tím, 
že odsunuje všechno povrchové, co se na- 
kupilo kolem mistrova učení během 
dalšího vývoje v Indii, Střední Asii 
a dokonce i v Číně. Zen žádá, abychom 
pochopili Buddhova ducha bezprostředně. 
Zde je možné rozpoznat snahu zenu 
o gnostické chápání způsobu vývoje 
člověka oproštěním se od dogmat 
a pouček, nechat osobnost vyvíjet se 
v čisté síle Gnose bez příkazů, pouček 
a dogmat; pracovat ve skupině, ale 
přece jen individuálně, osobitně; být 
veden silou univerzálního světla a jen 
velmi neosobně naznačovat kroky ve- 
doucí dál k vlastnímu zdokonalení. 

Zen se snaží probudit intuitivní 
vhled do skutečnosti, který v nás ob- 
vykle spí pod hustými mraky nevědo- 
mosti. Nevědomost vyplývá z toho, že 
jsme se bezpodmínečně vydali vládě 


rozumu; zen však proti tomuto stavu 
věcí revoltuje. A protože podstata ro- 
zumu se vyjadřuje v pojmech a v jejich 
logice, zen logikou pohrdá a zůstává 
němý, žádáli se po něm, aby sám sebe 
vysvětlil. O hodnotě rozumu lze hovořit 
teprve tehdy, bylali předtím uchopena 
podstata věcí. To znamená, že zen chce 
obrátit obvyklý běh vědění a že musí 
najít svůj vlastní, zvláštní způsob, jak 
utvářet naše nitro, aby v něm probudil 
transcendentální moudrost pradžňá. 
Gnostické chápání změny formy myš- 
lení je tedy rovněž důležitým impulzem 
v učení a školách zen buddhismu. 

Zen je v určitém podstatném 
ohledu protikladem všeho, co se na- 


zývá vědou nebo vědeckostí. Zen je 


osobní, věda neosobní. Neosobnost je 
abstraktní a nemá co činit se zkušeností 
jedince. To, co je osobní, je naopak 
zcela vlastní jedinci a neznamená nic 
bez vlastního zážitku. Věda znamená 
systematiku a zen je pravým opakem. 
Slova jsou nezbytná pro vědu a filosofii, 
ale pro zen jsou překážkou. Proč? Proto- 
že slova jsou představy a ne skutečnosti. 
Skutečnosti jsou však tím, čeho si zen 
nejvíce cení. Předejití zastínění ze zrca- 
dlové sféry je jako v gnostických školách 
mystérií také v zenu velice patrné. 

Zen se snaží nejhorlivěji o to, aby 
vyloučil všechno pojmové zprostředko- 
vání. Každé zprostředkování, které se 
staví zenu do cesty, když jde o pochope- 
ní faktů prožívání, může povahu tohoto 
prožívání jen zatemnit. Cílem zenu je 
tedy obnovit zážitek původní neodděli- 
telnosti, nebo jinými slovy, vrátit se do 
původního stavu čistoty a průzračnosti. 


„Chcešli pochopit zen, pochop jej přímo, bez 
rozvažování, aniž bys otáčel hlavou nalevo 
nebo napravo! Neboť činíšli to, pak už je 
předmět, který hledáš, ten tam.“ 


Cílem zenu je najít absolutní bod, 

v němž už není žádná forma dualismu. 
Zen nepěstuje abstraktní konstatování 
a pojmové rozbory a výklady. Jeho lite- 
ratura nesestává téměř z ničeho jiného, 
než z nekonečného řetězce neustále 
uváděných „anekdot“ neboli „příhod“ 
a „otázek a odpovědí“ (jap. mondó). 
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Školy zenu bedlivě střeží, aby půso- 
bení univerzálního světla v žákovi 

na cestě nebylo zastřeno pěstováním 
intelektualismu, které by pak silně blo- 
kovalo proměnu vědomí žáka na cestě 
a vývoj celého jeho mikrokosmu. Žáci 
dobře vědí, že úchyt v jemnohmotných, 
byť v našem světě mnohdy oslavova- 
ných a uctívaných polích dialektiky, 
vede jen k ústupu od vytýčené cesty 
úplného osvobození člověka z kola zro- 
zení a smrti. Gnostická nauka o dvou 
přírodních řádech tedy i zde nachází 
svůj kladný souhlas. 


Džóšu se jednou zeptal nového mnicha: „Byl 
jsi tu už někdy předtím?“ 

Mnich odpověděl: „Ano, pane, byl jsem tu 
už“ 

A mistr nato: „Vezmi si šálek čaje.“ 

Později přišel jiný mnich a mistr mu polo- 
žil tutéž otázku. Tentokrát byla odpověď 
opačná: „Nebyl jsem tu dosud nikdy, pane.“ 
A starý mistr odpověděl stejně tak jako 
předtím: „Vezmi si šálek čaje.“ 

Mnich Indžu se na to zeptal mistra: „Jak 

to, že jsi nabídl oběma stejně šálek čaje bez 
ohledu na to, co to odpověděli?“ 

Starý mistr zvolal: „Ó Indžu!“ 

A Indžu nato: „Ano, mistře?“ 


s. wa. Yo “ 
„Vezmi si šálek čaje... 


Jeli zen určitým druhem přirozeného 
stavu, tedy jen za předpokladu přísné 
sebekázně. Slova „přísná sebekázeň“ 
musíme ale vidět z gnostického aspektu 
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jako „jednoznačné nasměrování“. Ne- 
ukázněná mysl nemá svobodu vůle, je 
na rukou i na nohou svázána podněty 
zvenčí, proti nimž je zcela bezmocná. 
Zen se naopak těší dokonalé svobodě - 
je pánem sebe sama. 


„Jdu s prázdnýma rukama, a hle, v mých 
rukou je rýč; 

Putuji pěšky a jedu přitom na hřbetě buvola. 
Když kráčím přes most, hle, neplyne voda, 
ale most.“ 


Tyto Dženjovy verše vyjadřují zásadní 
stanovisko přívrženců zenu. Přestože 
jejich obsah nijak nevyčerpává zenové 
učení, naznačují přece obrazně cestu, 

o niž se zen snaží. Kdo chce získat vhled 
do pravdy zenu, musí se nejprve učit 
chápat, co vlastně tato strofa znamená. 
Nic se nezdá nelogičtější, nic neodporu- 
je víc zdravému lidskému rozumu, než 
ona. Zen prohlašuje, že nemůžeme do- 
sáhnout pronikavého poznání pravdy 
jen proto, že se nerozumně snažíme 

o „logický“ výklad věcí. Chcemeli se 
ponořit až do základů života, musíme 
obětovat nám tak milé, navyklé logické 
závěry a otevřít si novou cestu nazírání, 
na níž unikneme tyranii logiky a jed- 
nostrannosti našeho běžného užívání 
slov. Zen chce ukázat, že žijeme psy- 
chologicky nebo biologicky, ale nikoli 
logicky. V logice je vždy úsilí a námaha. 
Jednoduchost v Gnosi zaručuje vyšší 
„vnitřní poznání“ na základě vnitřního 


vývoje původního člověka, nikoliv na 
základě rozumového zvažování dialek- 
tickým vědomím vzniklým ze sil tohoto 
světa. Pouze oproštěním se od sebe 
sama lze chápat veškeré děje a souvis- 
losti naprosto lehce, jednoduše pomocí 
vhledu vyvíjející se nové osobnosti žáka 
z vyšších vibračních polí. I zde ale žák 
nic nepodržuje. Nechává pravdu ply- 
nout jen skrze sebe a dále pak stoupá 

k vyššímu a vyššímu poznání. 


Jistý mnich se zeptal Šestého patriarchy Jena: 


„Kdo zdědil ducha Pátého patriarchy?“ 
Jeno odpověděl: „Muž, který rozumí 
buddhismu.“ 

„Tedy jsi jej zdědil ty?“ 

„Ne“, odpověděl Jeno, „já ne.“ 

„Proč ne ty?“ zněla přirozeně další mnichova 
otázka. 

„Protože nerozumím buddhismu“, odpověděl 


Jeno. 


Jak těžké, a přece jak lehké zároveň je 
pochopit pravdu zenu. Těžké, protože 
chápat ji znamená nechápat ji; lehké 
protože nechápat ji, znamená chápat ji. 
Žáci gnostických mystérií velmi rychle 
zjistí, že svým poznáním se rychle vzda- 
lují od běžně myslícího dialektického 
člověka. Nejsou schopni s ním navázat 
řeč k naprostému oboustrannému 
porozumění. Mlčí, neboť zde chybí 
oboustranná základna pro porozumění. 
Vibrační pole dialektiky a Gnose jsou 
od sebe ostře oddělena. Touha žáka 


osvobodit původního člověka v mi- 
krokosmu neustále žáku nabízí vyšší 
poznání ve světle Gnose. Nechápe-li 
něco z tohoto poznání, které mu je 
nabízeno, netrápí se, neboť pevně ví, že 
dříve nebo později mu Gnose tuto pro 
něj dosud „neznámou“ pravdu vnitřně 
osvětlí. Ví, že již pouhou otázkou ukry- 
tou v hloubi jeho srdce je již v něm 
odpověď přítomna a je jen otázkou 
času, kdy se projeví v jeho mysli. 

Cílem zenových cvičení je dosáh- 
nout nového způsobu nazírání a vhledu 
do podstaty světa. Kdo je zvyklý myslet 
podle pravidel logického dualismu, 
musí se od nich osvobodit; pak se bude 
moci přiblížit stanovisku zenu. Totéž 
víme i o Gnosi. 


„Ty a já, oba žijeme zdánlivě ve stejném 
světě. Ale kdo může říci, jestli věc, kterou 
společně nazýváme kamenem, který leží před 
mým oknem, je pro nás oba tatáž? 

T5i já, oba popíjíme šálek čaje. Počínáme si 
oba zřejmě stejně. Ale kdo ví, jak obrovská 
propast subjektivně zeje mezi mým a tvým 
pitím? V tvém pití není možná žádný zen, 
zatímco moje je jím přeplněno. 

To proto, že ty se pohybuješ v logickém kruhu 


a já mimo něj.“ 


Zen není systém meditace, jak se cvičí 
v Indii a v jiných buddhistických ško- 
lách v Číně. Poukazuje, že jeli mysl 
vycvičena v meditaci tak, že je s to 
dosáhnout stavu naprosté prázdnoty, 
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v němž jsou z pole vědomí odstraněny 


všechny formy duševní aktivity a mysl 
zůstane sama, pak lze tento stav nazvat 
extází či transem. Zen to však není. 

V zenu musí nastat úplný duševní 
intelektuálního vědění a položí základ 
k novému životu: musí probudit nový 
smysl, který uvidí svět ze zorného úhlu, 
o němž se nám dosud nesnilo. Způsob 
nazírání na provádění meditace je tedy 
v zenu stejný jako v gnostických školách 
mystérií. Vycvičit se do Božího životní- 
ho pole je naprosto nemožné. 

Vnitřní i vnější život mnicha musí 
být v souladu s tím, čeho dosáhl v zenu. 
Pro toto „zrání“ nejsou předepsána 
pravidla: každý musí jednat podle vlast- 
ního uvážení, ve shodě se zvláštními 
životními okolnostmi. 

Pojem „tajná ctnost“ je zvlášť cha- 
rakteristický rys zenového výcviku. Zna- 
mená, že nemáme promarnit nic, co je 
pro nás přirozeným zdrojem pomoci, 
že máme užívat hospodárně a morálně 
všeho, co nám přijde do cesty, a jednat 
se sebou samým i s druhými v duchu 
uznání a úcty. „Tajná ctnost“ znamená 
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kromě toho zvláště to, že máme konat 
dobro bez stínu myšlenky na dík nebo 
uznání. 


„Dítě se topí, skočím do vody a zachráním 
je. To je vše, co se má v takovém případě 
udělat. Co je učiněno, je učiněno, jde se dál, 


bez ohlížení, nemyslí se už na to.“ 


Být v nyní, nedbat na oslavování chvá- 
lyhodných činů ani na ponižování od 
okolního světa, to je ctnost žáků gnos- 
tických škol. Tento stav si nelze nacvičit 
nebo tuto schopnost intelektuálně 
nabýt. Je pouze určitou etapou, určitým 
stupněm vývoje, určitým zřetelným sta- 
vem skutečného žáka na cestě, kterým 
se dá rozeznat od ostatních. 


Závěrem vám nabízíme několik 
moudrých rčení žáků zen buddhismu 
pro vaše přímé posouzení hloubky 
tohoto učení: 


VÝUKA KONEČNÉ PRAVDY Za dáv- 
ných časů vyslal Velký Císař Gyo 
poselstvo k pověstnému mudrci, aby 
ho pověřil vládou nad zemí. Mudrc 
nejenom že nabídku odmítl, ale hned 
spěchal k řece, aby si nad takovým návr 
hem očistil uši. 

Ve chvíli, kdy si mudrc vymýval uši, 
přijížděl k řece jakýsi poustevník, aby 
dal napít svému oslovi. Uviděl, co se 
přihodilo, a odeslal osla od vody, řka, že 
takovou špínu pít nebude. 


BLÁTIVÁ SILNICE Tarzan a Ekido 
spolu jednou putovali blátivou silnicí. 
Navíc ještě hustě pršelo. 

Na křižovatce potkali hezkou dívku 
v hedvábném kimonu, která nevěděla, 
jak se dostat přes silnici. 

„Pojď sem, děvče“, řekl rychle Tar- 
zan. Zvedl ji a na rukou ji přenesl přes 
bláto. 

Ekido nepromluvil ani slova až do 
chvíle, kdy za tmy dorazili k chrámu. Už 
se nedokázal ovládnout: „My, mniši, se 
nepřibližujeme k ženám“, řekl Tarzano- 
vi, „zvláště ne k mladým a krásným. Je 
to nebezpečné. Proč jsi to učinil?“ 

„Já jsem to děvče zanechal na sil- 
nici“, řekl Tarzan, „ty ji stále neseš!“ 


POVAHA | Student zenu přišel za 
Bankeiem a stěžoval si: „Mistře, mám 
neovladatelnou povahu. Jak ji mohu 
napravit?“ 

Máš něco velmi zvláštního“, odpově- 
děl Bankei. „Ukaž mi, co to máš!“ 

„Zrovna teď vám to ukázat nemo- 
hu“, řekl žák. 

„Kdy mi to můžeš ukázat?“ otázal se 
Bankei. 

„Přichází to neočekávaně“, odpově- 
děl student. 

„Potom“, uzavřel Bankei, „to nemů- 
že být tvoje vlastní povaha. Kdyby byla, 
mohl bys mi ji ukázat kdykoli. Když ses 
narodil, neměl jsi ji, tví rodiče ti ji neda- 
li. Promysli si to.“ 


DŽÓŠUÚV ZEN | Džóšu začal studovat 
zen, když mu bylo šedesát let a studoval 
jej až do osmdesáti, kdy dosáhl satori. 
Vyučoval od osmdesáti až do věku sto 
dvaceti let. 

Jednou se jej otázal student: 
„Jestliže mám v hlavě prázdno, co mám 
dělat?“ 

Džóšu odvětil: „Vyhoď to.“ 

„Ale když nemám nic, jak to mohu 
vyhodit?“ namítl student. 

„Dobře“, řekl Džóšu, „tak si to 
nech.“ 


OTEVŘETE SVOU VLASTNÍ POKLAD- 
NICI 
v Číně. Baso se ho otázal: „Co hle- 
dáte!“ 

„Osvícení“, odpověděl Daižu. 

„Máte svou vlastní pokladnici. Proč 
hledáte jinde?“ řekl Baso. 

Daižu však chtěl vědět: „Kde je 
moje pokladnice?“ 

Baso odpověděl: „To, nač se ptáte, je 


Daižu navštívil Mistra Baso 


vaše pokladnice.“ 

A Daižu byl osvícen. Od té doby 
naléhal na své blízké: „Otevřete své 
vlastní pokladnice a užívejte jejích po- 


kladů!“ «$ 


Použitá literatura: edice Světové duchovní 
proudy, Zen, 7. svazek, CAD Press, Brati- 
slava 1986. 

Doplněno myšlenkami českého žáka 
Lectoria Rosicrucianum. 
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SLOVENSKO-ČESKÝ SLOVNÍČEK 


bodkovaná = tečkovaná 
cintorín = hřbitov 

čudný = divný 

huby = houby 

chrbát = záda 

ihla = jehla 

kanvica = konvice 

klinec = hřebík 

kocky = kostky 

korytnačka = želva 

meravý = strnulý, ztuhlý 
muchotrávka = muchomůrka 
nadobudnůť = získat 
napredovaní = pokrok 
napredovať = pokračovat 
nelipnúť = nelpět 
nezabudnůť = nezapomenout 
nezažmúriť = nezamhouřit 
nezvyčajný = neobyčejný 
otázny = sporný 
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plecia = ramena 

počůvať = poslouchat 
pochabé = pošetilé 
povraz = provaz 

prepáčiť = prominout 
prieberčivosť = vybíravost 
pustatina = pustina 
rozprávať = vyprávět 
správanie = chování 
škridla = taška (na střeše) 
urobiť = udělat 

ustatý = unavený 

vankúš = polštář 

vrece = pytel 

vreckovka = kapesník 
vykluť = vyklubat 

zbadať = spatřit 

zlyhnůť = selhat 
znenazdajky = znenadání 
zrůcať = strhnout, zbourat 
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„Duch k nám promlouvá v srdci. 
Proto může každý, kdo touží po 
Gnosi, usilovat o opravdovou, 
sedminásobnou očistu srdce. Kdo 
tak činí přímo a vytrvale, v tom 
může „přebývat“ Světlo. S pocito- 
vým životem se v něm promění 
také myšlenkový život. Od tohoto 
okamžiku je vše, co podnikne, 

v souladu se sedminásobnou 
očistou srdce. Pak je čistý ve všem, 
co činí a připouští. Teprve pak 
člověk vstupuje do oblasti dobra, 
jak ji nazývá Pymander: do stavu 
skutečného růstu duše.“ 


Jan van Rijckenborgh 


